
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่14 

แผนการดูแลระบบสาธารณูปโภค 
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ภาคผนวกที ่15 

แผนการก าจัดสัตวพ์าหะ ประจ าปี 2568 
  



วนัที ่ 1 พศจกิายน 2567

เร่ือง  แจง้ก าหนดวนัเขา้บรกิารป้องกนั - ก าจดัสตัวพ์าหะ นิตบุิคคลอาคารชุด เวย์ อมตะ 

เรียน   คุณยู 

           บรษิทั  แอ๊ดวานซ์ กรุป๊ เอเซยี  จ ากดั   สาขาชลบุร ี ขอแจง้ก าหนดวนัเขา้บรกิารป้องกนัก าจดัสตัวพ์าหะ 

ปลวก มด แมลงสาบ หนู ยุง 

ล ำดบัท่ี วนั เดือน ปี เวลำ บริกำร หมำยเหต ุ

1 เดอืน พฤศจกิายน 2567 13.30 น ตดิตัง้ครัง้แรก บรกิารครัง้แรก ตดิตัง้กล่องเหยือ่  อดัน ้ายาเคมลีงดนิ สเปรย์เคม ีพ่นควนั

2 วนัองัคารที ่17 ธนัวาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

3 วนัองัคารที ่21 มกราคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

4 วนัองัคารที ่18 กุมภาพนัธ ์2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

5 วนัองัคารที ่18 มนีาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

6 วนัองัคารที ่22 เมษายน 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

7 วนัองัคารที ่20 พฤษภาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

8 วนัองัคารที ่17 มถุินายน 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

9 วนัองัคารที ่15 กรกฎาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

10 วนัองัคารที ่19 สงิหาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

11 วนัองัคารที ่16 กนัยายน 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

12 วนัองัคารที ่21 ตุลาคม 2568 13.30 น รอบบรกิาร สเปรยเ์คมภีายในภายนอกอาคาร , รมควนัตามท่อระบายน ้า , ตรวจเชค็กล่องเหยือ่

หมายเหตุ

ขอควำมกรณุำทำงหน่วยงำนช่วยจดัเตรียมพื้นท่ี เพ่ืออ ำนวยควำมสะดวกในกำรเข้ำท ำบริกำร  หำกทำงท่ำนต้องกำร

 เปลีย่นแปลงวนัเวลาดงักลา่ว  กรณุาแจง้ใหท้างบรษิทัฯทราบลว่งหน้า   เพื่อใหก้ารนดัหมาย ส่งมอบงานเป็นไปตาม ก าหนดของระยะสญัญา

 ส ำนักงำน   062-605-7298    E-Mail : chonburi@advancegroupasia.com     

ขอแสดงความนบัถอื

ปวณีา  เผอืกภู่ 

ผูจ้ดัการสาขาชลบุรี

ตำรำงบริกำร  



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่16 

เอกสารซ้อมแผนฉุกเฉินกรณีติดลิฟทแ์ละแผ่นดินไหว ประจ าปี 2568 
 

  



บรหิารงานโดย บรษิัท พลสั พรอ็พเพอรต์ี ้จ ากดั 1/2 FRM-PMR-136 Rev.00/ 15 Aug 2020 

บริษัท พลัส พร็อพเพอรต์ี ้จ ำกัด 

แบบฟอรม์รำยงำนกำรซ้อมเหตุกำรณฉุ์กเฉิน 

โครงกำร เวย ์อมตะ ประจ ำไตรมำส 3/2568 

 

วัน เวลำ ทีซ้่อม 20 กมุภาพนัธ ์2568 14.00 น. 

รำยชื่อผู้เข้ำร่วมกำรซ้อมเหต ุ

1. นางสาวอไุรวรรณ ระชะตะ              ผูจ้ดัการอาคาร 
2. นายณรงคพ์ล ฉาไธสง                    หวัหนา้ช่างอาคาร 
3. นายเขตตต์ะวนั สวุรรณ                  ช่างอาคาร 
4. นายอนรุกัษ์ นิลาชยั                        ช่างอาคาร 
5. นางสาวปภิญรตัน ์ว่องศิลป์วฒันะ   เจา้หนา้ที่ธุรการ 
6. นางสาวนอ้ย สีหาลาด                    แม่บา้น 
7. นางสาวแป้ง สีหาลาด                     แม่บา้น 
8. นายชาย  สบุงกช                            รปภ. 

 

ชื่อกำรซ้อมเหตุกำรณฉุ์กเฉนิ วิธีปฏิบตัิเมื่อเกดิเหตลิุฟตค์า้ง (ไตรมาส ท่ี 3/2568) 

รำยละเอียดของเหตุกำรณฉุ์กเฉิน แม่บา้นตดิลิฟต ์คา้งอยู่ระหว่างชัน้ 2 – 3 อาคาร A 

กำรด ำเนินกำรจัดกำร 

- รปภ. ไดร้บัแจง้จากโทรศพัทใ์นลิฟตโ์ดยสารส่วนกลางโดยแม่บา้นกดปุ่ มโทรขอความช่วยเหลอื 

- เจา้หนา้ที่นิติท าการแจง้ใหผู้ต้ิดลิฟตท์ราบวา่อยู่ระหว่างใหก้ารชว่ยเหลือ เพื่อลดความตื่น
ตระหนกและวิตกกงัวล 

- รปภ. แจง้ขอความชว่ยเหลือไปยงัช่างอาคาร  

- ช่างตรวจสอบการระงบัเหตเุป็นแบบทราบชัน้ ชัน้ท่ีติดอยู่ที่ชัน้ 3 

- ช่างตรวจสอบสถานะลิฟตว์่าอยูช่ัน้ 3 ตรงชัน้หรือไม่ โดยสงัเกตไฟแสดงสถานะ Door Zon 

- ช่างท าการปลดเบรกเพื่อใหลิ้ฟตต์รงชัน้ โดยสงัเกตไฟแสดงสถานะ Door Zone 

- ช่างไขกญุแจเพื่อเปิดประตลิูฟต ์

- ช่างเปิดประตเูพื่อชว่ยแม่บา้นตดิลิฟต ์

- ช่างตรวจสอบกายภาพเช็คอาการโดยทั่วไปของผูต้ิดลิฟต ์ไมม่ีโรคประจ าตวั อยู่ในอาการปกติ 
ท าการช่วยเหลือออกจากลิฟต ์
 
ฝ่ายจดัการกนัพืน้ท่ี งดใชลิ้ฟตต์วัที่ขดัขอ้งชั่วคราว แจง้บรษิัทดแูลลิฟตแ์กไ้ขและตรวจสอบ
ภายใน 24 ชั่วโมง เคลยีรพ์ืน้ท่ี ลงบนัทึกในสมดุประจ าหน่วยงาน ออกใบงานและสรุปให้
พนกังานทราบ 
 

บันทกึรำยงำนโดย 
 

นางสาวอไุรวรรณ ระชะตะ 

 



บรหิารงานโดย บรษิัท พลสั พรอ็พเพอรต์ี ้จ ากดั 2/2 FRM-PMR-136 Rev.00/ 15 Aug 2020 

รูปภำพประกอบกำรซ้อมเหตกุำรณฉุ์กเฉนิ 

           

 



เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซ้า หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

 

 
บรษัิท พลัส พรอ็พเพอรต้ี์ จ ากัด 

วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตลิุฟต์ค้าง 
Document No. SOP-PMR-047 Revision 02 Update Date 01/06/2023 

Head of Department  
… นฤมล  อาภรณ์ธนกุล … 

(นฤมล  อาภรณ์ธนกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย 

(คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด / บ้านเด่ียวและทาวน์เฮ้าส)์ 
 

… เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล … 

(เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพกัอาศัย (คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด) 

 

QMR/FMR/EMR 
Approve  

 
… อัมพกิา  พรพรหมประทาน … 

(อัมพกิา  พรพรหมประทาน) 
ตัวแทนฝ่ายบริหารระบบงานคุณภาพ, ทรัพยากรกายภาพ และการจัดการสิ่งแวดลอ้ม 

 

1. วัตถุประสงค์ 

1.1 เพื่อก าหนดขั้นตอนการปฏิบัติเปน็มาตรฐานเดียวกัน และเปน็แนวทางในกระบวนการท างาน ของ บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด 
1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงาน เข้าใจในหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุลิฟต์ค้าง 
1.3 เพื่อก าหนดมาตรฐานส าหรับความปลอดภัย/เหตุฉุกเฉิน ในการปฏิบัติงานภายในโครงการ 

 
2. ขอบข่าย 

ครอบคลุมขั้นตอนการปฏิบัติในการจัดการเมื่อเกิดเหตุการณ์ลิฟต์ค้าง เฉพาะโครงการคอนโด (C) 

 
3. เอกสาร ISO ท่ีเก่ียวขอ้ง 

3.1 FRM-PMR-054 ใบรับแจ้งบริการ 
3.2 FRM-PMR-058 สมุดบนัทึกประจ าหน่วยงาน 
3.3 FRM-PMR-137 แบบฟอร์มรายงานเหตุการณ์ฉุกเฉิน 
 

4. ระยะเวลาในการด าเนนิการ ทันทีท่ีพบเห็น/ได้รบัแจ้งเหต ุและจัดท าสรุปรายงานภายใน 1 วัน หลังเกิดเหต ุ

 

 



 
 วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตลิุฟต์ค้าง 

Document No. SOP-PMR-047 

Revision 02 

SOPs Owner PMR (C) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 1 of 3 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

CODE ORANGE      

ขัน้ 
ตอน
ท่ี หวัขอ้ปฏิบัติ วิธกีารปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผูร้บัผดิชอบ หมายเหต ุ

1 ได้รับแจ้งเหตุว่า
ลิฟต์ค้าง 

1.1 ฝ่ายจัดการ / รปภ. ได้รับแจ้งเหตุว่าลิฟต์ค้าง 
1.2 ฝ่ายจัดการ / ช่างประจ าหน่วยงาน / รปภ. สอบถาม
ผู้โดยสารในลิฟต์ท่ีค้าง ว่าอยูช้ั่นไหนและลิฟต์ตัวท่ีเท่าไหร่ 
Intercom และพูดคุยเพื่อลดความวิตกกังวลลง ห้ามวางสาย
จนกว่าจะมช่ีางเข้าไป ณ ท่ีเกิดเหตุ 

ทันทีท่ีได้รับ
แจ้ง 

N/A -BM  
-ฝ่ายจัดการ 
-รปภ. 

 

2 เข้าด าเนินการให้
ความช่วยเหลือผู้ท่ี
ติดอยู่ในลิฟต์ 

ช่างประจ าหน่วยงานเตรียมอุปกรณ์เขา้ให้การช่วยเหลือ 
2.1 กรณีไม่ทราบช้ันท่ีลิฟต์ค้าง 
1) ช่างประจ าหน่วยงาน เขา้ตรวจสอบห้องควบคุมลิฟต์ โดย
ใช้กุญแจเปดิประตูลิฟต์ดูว่าลิฟต์โดยสารค้างอยู่ท่ีช้ันใด 
2) ด าเนินการต่อตามข้อ 2.2 
2.2 กรณีทราบช้ันท่ีลิฟต์ค้าง 
กรณีท่ีลิฟต์ค้างตรงช้ัน 
1) ช่างประจ าหน่วยงาน เปดิประตูลิฟต์ เพื่อช่วยผู้โดยสาร
ออกจากลิฟต์โดยทันที 
2) ปดิประตลิูฟต์ และปดิ Circuit Breaker ติดปา้ยลิฟต์
ขัดข้องเพื่อปอ้งกันผู้โดยสารใช้ลิฟต์ 
กรณีท่ีลิฟต์ค้างระหว่างช้ัน 
1) ช่างประจ าหน่วยงาน ปดิประตลิูฟต์ และปดิ Circuit 
Breaker ติดปา้ยลิฟต์ขัดข้องเพื่อปอ้งกันผู้โดยสารใช้ลิฟต์ 
และแจ้งผู้โดยสารในลิฟต์ให้รอเน่ืองจากลิฟต์จอดไม่ตรงช้ัน 
สือสารกับผู้โดยสาร ผ่านทาง Intercom และพูดคุยเพื่อลด
ความวิตกกังวลลง 
2) BM/ช่างประจ าหน่วยงาน แจ้งบรษัิทดูแลลิฟต์ เข้ามา
ช่วยเหลือโดยด่วนในกรณีฉุกเฉิน หากติดต่อไม่ได้ หรือ ผู้ท่ีติด
อยู่ในลิฟต์มีโรคประจ าตัว หรือ ในลิฟต์ไม่มีอากาศหายใจให้
แจ้งเหตุฉุกเฉนิ โทร.199 และแจ้งเหตุแพทย์ฉุกเฉนิ โทร.
1669 หรือ 1646 เพื่อขอความช่วยเหลือ  
3) ระหว่างรอ ช่างบรษัิทดูแลลิฟต์ ช่างประจ าอาคารเปดิ
ประตูค้างไว้ประมาณ 30-40 เซนติเมตร เพื่อให้อากาศ
หมุนเวียนในลิฟต์ 
4) ช่างบรษัิทดูแลลิฟต์ ช่วยผูโ้ดยสารออกจากลิฟต์โดยทันที 

ทันทีท่ีพบ
เห็น/ได้รับแจ้ง 

N/A ช่างประจ า
หน่วยงาน / 
จนท.รปภ. 

ช่างประจ า
หน่วยงานต้อง
ผ่านการอบรม
และต้องได้รับ
อนุญาตจาก
บริษัทถึงจะ
สามารถเปดิ
ลิฟต์ได้ หาก
ไม่อนุญาตก็
ต้องห้ามท า
เด็ดขาด 

3 การจัดการหลัง
สามารถช่วยเหลือ
หรือ แก้ไขลิฟต์ค้าง
ได้ 

3.1 BM/ ฝ่ายจัดการ แจ้งบรษัิทดูแลลิฟต์ แก้ไขเหตุขัดข้อง
ภายใน 24 ช่ัวโมง  
3.2 หากลิฟต์อยู่ในสภาวะปกติ ให้ด าเนินการเคลียร์พื้นท่ี  
3.3 ฝ่ายจัดการ / ช่างประจ าหน่วยงานจัดท าใบแจ้งบริการ 
และ สมุดบันทึกประจ าหน่วยงาน 
3.4 ออกใบงานและสรุปให้พนักงานประจ าโครงการรับทราบ
ภายใน 3 วัน 

หลังจาก
ช่วยเหลือผู้ท่ี
ติดอยู่ในลิฟต์ 

1. FRM-PMR-
054 ใบรับแจ้ง
บริการ 
2. FRM-PMR-
058 สมุดบนัทึก
ประจ า
หน่วยงาน  

-BM  
-ฝ่ายจัดการ 
-ช่างประจ า
หน่วยงาน 

 

4 การจัดท ารายงาน
สรุปเหตุการณ์ 

4.1 BM รายงานสถานการณ์ให้ผู้บังคับบัญชาตามสายงาน
ทราบ และประชาสัมพันธ์ให้ผู้พักอาศัยทราบข้อมูลใน
สถานการณ์ปจัจุบนั 
4.2 ฝ่ายจัดการ จัดเก็บรายงานสรุปเหตุการณ์เขา้แฟม้กลาง 
หรือ ไดร์ฟกลางของหน่วยงาน 

ภายใน 1 วัน 
หลังเกิดเหต ุ

FRM-PMR-
137
แบบฟอรม์
รายงาน
เหตุการณ์
ฉุกเฉิน 

-BM  
-ฝ่ายจัดการ 

 

  



 
 วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตลิุฟต์ค้าง 

Document No. SOP-PMR-047 

Revision 02 

SOPs Owner PMR (C) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 2 of 3 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

วิธปีฏิบัติเม่ือเกิดเหตุลิฟต์ค้าง 
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รายการแก้ไขเอกสาร 

แก้ไขครัง้ท่ี DAR No. วันท่ีขอแก้ไข รายละเอียด 
00 

 
DAR-PMR-002 

 
29/7/2020 

 
จัดท าเอกสารใหม่ แก้ไขรูปแบบ และรหัสเอกสาร พร้อมกับเพิม่เติมรายละเอียดในขั้นตอนการ
ปฏิบัติงานให้ครบถ้วนมากยิ่งขึ้น 

01 DAR-PMR-039 08/10/2021 เพิ่มต าแหน่ง FMR Approve , เปล่ียน PMR-HH เปน็ PMR-C , เปล่ียนช่ือ Head of Department 
จากคณุกฤติยา มิติกาญจน์ เปน็คุณเดชศักด์ิ หล่อวัฒนศิริกุล, เพิ่ม Footer และลายน้า 
 

02 DAR-PMR-063 01/06/2023 เพิ่มขั้นตอนการปฏิบัติงานรูปแบบ Flow 
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บริษัท พลัส พร็อพเพอรต์ี ้จ ำกัด 

แบบฟอรม์รำยงำนกำรซ้อมเหตุกำรณฉุ์กเฉิน 

โครงกำร เวย ์อมตะ ประจ ำไตรมำส 4/2568 

 

วัน เวลำ ทีซ้่อม 26 มิถนุายน 2568 14.00 น. 

รำยชื่อผู้เข้ำร่วมกำรซ้อมเหต ุ

1. นางสาวอไุรวรรณ ระชะตะ              ผูจ้ดัการอาคาร 
2. นายปิยวิทย ์ พวงศิร ิ                      หวัหนา้ช่างอาคาร 
3. นายเขตตต์ะวนั สวุรรณ                  ช่างอาคาร 
4. นางสาวปภิญรตัน ์ว่องศิลป์วฒันะ   เจา้หนา้ที่ธุรการ 
5. นางสาวนอ้ย สีหาลาด                    พนกังานรกัษาความสะอาด 
6. นางสาวแป้ง สีหาลาด                     พนกังานรกัษาความสะอาด 
7. นาย Me Vongxayxana                  พนกังานรกัษาความสะอาด 

 

ชื่อกำรซ้อมเหตุกำรณฉุ์กเฉนิ วิธีปฏิบตัิเมื่อเกดิเหตแุผ่นดินไหว (ไตรมาส ท่ี 4/2568) 

รำยละเอียดของเหตุกำรณฉุ์กเฉิน เกิดเหตแุผ่นดินไหว มีแรงสั่นสะเทือนกระทบมาถงึโครงการ 

กำรด ำเนินกำรจัดกำร 

- เจา้หนา้ที่นิติ ตดิตามข่าวสารความเคล่ือนไหว สถานการณเ์หตกุารณผ่์านดินไหว 

- ประกาศเตือนใหล้กูบา้นรบัทราบสถานการณ ์เพื่อไม่ใหเ้กิดความตื่นตระหนก และ แนว
ทางการดแูลความปลอดภยัเตรียมความพรอ้มในการอพยพไปยงัจดุรวมพล 

- ติดต่อกรมป้องกนับรรเทาสาธารภยั 

- เจา้หนา้ที่นิติชว่ยเหลือและด าเนนิตามแผนอพยพไปยงัจดุรวมพล 

- มีผูไ้ดร้บับาดเจ็บ ทีมเจา้หนา้ที่นติิท าการปฐมพยาบาลเบือ้งตน้กอ่นติดต่อหนว่ยฉกุเฉินเพื่อ
น าส่งผูบ้าดเจ็บไปรกัษาที่โรงพยาบาลหก้ารช่วยเหลือ เพื่อลดความตื่นตระหนกและวิตกกงัวล 

- ทีมช่างอาคารเขา้ตรวจสอบความเสียหายเบือ้งตน้วา่กระกบัโครงสา้ง หรือมีอนัตรายต่อการ
พกัอาศยัหรอืไม่ 

- ผูจ้ดัการอาคารท ารายงานสรุปสถานการณฉ์กุเฉิน 
 

บันทกึรำยงำนโดย 
 

นางสาวอไุรวรรณ ระชะตะ 
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บรษัิท พลัส พรอ็พเพอรต้ี์ จ ากัด 

วิธกีารปฏิบติัเมื่อเกิดเหตแุผน่ดินไหว 
Document No. SOP-PMR-050 Revision 02 Update Date 01/06/2023 

Head of Department  
… นฤมล  อาภรณ์ธนกุล … 

(นฤมล  อาภรณ์ธนกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพักอาศัย 

(คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด / บ้านเด่ียวและทาวน์เฮ้าส์) 
 

… เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล … 

(เดชศักด์ิ  หล่อวัฒนศิริกุล) 
ฝ่ายบริหารอาคารท่ีพักอาศัย (คอนโดมิเนียมและโครงการต่างจังหวัด) 

 
QMR/FMR/EMR 
Approve  

 
… อัมพิกา  พรพรหมประทาน … 

(อัมพิกา  พรพรหมประทาน) 
ตัวแทนฝ่ายบริหารระบบงานคุณภาพ, ทรัพยากรกายภาพ และการจัดการส่ิงแวดล้อม 

 

1. วัตถุประสงค์ 

1.1 เพื่อก าหนดขั้นตอนการปฏิบัติเปน็มาตรฐานเดียวกัน และเปน็แนวทางในกระบวนการท างาน ของ บริษัท พลัส พร็อพเพอร์ต้ี จ ากัด 
1.2 เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงาน เข้าใจในหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุแผ่นดินไหว 
1.3 เพื่อก าหนดมาตรฐานส าหรับความปลอดภัย/เหตุฉุกเฉิน ในการปฏิบัติงานภายในโครงการ 

 
2. ขอบข่าย 

ครอบคลุมขั้นตอนการปฏิบัติในการเฝ้าติดตามและจัดการหลังเหตุแผ่นดินไหวสงบ ในทุกโครงการ (C, HT) 

 
3. เอกสาร ISO ท่ีเก่ียวขอ้ง  

FRM-PMR-137 แบบฟอร์มรายงานเหตกุารณ์ฉุกเฉนิ 
SOP-PMR-033 วิธีการแจ้งเคลมสินไหมทดแทน 
 

4. ระยะเวลาในการด าเนนิการ ทันทีท่ีได้รับแจ้งเหต ุและจัดท าสรุปรายงานภายใน 3 วัน หลังเกิดเหต ุ
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CODE ORANGE      

ขัน้ 
ตอน
ท่ี หวัขอ้ปฏิบัติ วิธกีารปฏิบัติ ระยะเวลา เอกสาร ผูร้บัผดิชอบ หมายเหต ุ

1 ได้รับข่าวสารการเตือน
แผ่นดินไหว 

1.1 ฝ่ายจัดการ ได้รับข่าวสารการเตือน
แผ่นดินไหว 
1.2 BM/VM, ฝ่ายจัดการ ประกาศเตือนให้
ลูกบ้านเตรียมพร้อม และ ติดตามความ
เคล่ือนไหว 
1.3 BM/VM รายงานผลให้ OM และ SSI ทราบ
เบื้องต้น 

ทันทีท่ีได้รับแจ้ง N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 

2 ด าเนินการติดตามและ
เฝ้าระวังเพื่อเตรียม
ความพร้อมหากเกิดเหตุ 

ฝ่ายจัดการ ติดตามสถานการณ์อย่างต่อเน่ือง 
2.1 BM/VM จัดท าประกาศแจ้งลูกบ้านตาม
ช่องทางท่ีสามารถเข้าถึงได้ เพื่อให้ทราบ
สถานการณ์ และแนวทางการดูแลความปลอดภัย
เพื่อเตรียมพร้อมไปรวมตัวท่ีจุดรวมพลท่ีเตรียมไว้
หากมีเหตุแผ่นดินไหวเกิดขึ้น 
2.2 ฝ่ายจัดการ ตรวจสอบรายช่ือ,จ านวนผู้พัก
อาศัยในโครงการ และขอให้ลูกบ้านปฏิบัติตาม
ค าแนะน าของทีม SSI หรือเจ้าหน้าท่ีจากกรม
ปอ้งกันบรรเทาสาธารณภัย โทร.1784 เพื่อเตรียม
ความพร้อมหากเกิดเหตุฉุกเฉนิ 

หลังจากได้รับ
แจ้งเตือนเหตุ
แผ่นดินไหว 

N/A -BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 

 

3 การจัดการส าหรับ
เหตุการณ์ 

กรณีเกิดเหตุแผ่นดินไหวเกินกว่ามาตรฐาน 
3.1 BM/VM ประสานงานกับ SSI และกรม
ปอ้งกันบรรเทาสาธารณภัย โทร.1784 เพื่อขอ
ความช่วยเหลือ 
3.2 ฝ่ายจัดการด าเนินการตามแผนอพยพไปยัง
จุดรวมพล 
3.3 ฝ่ายจัดการตรวจสอบว่ามีผู้ท่ีได้รับบาดเจ็บ
หรือไม่ หลังเหตุการณ์สงบลง 
3.4 หากมีคนบาดเจ็บให้ปฐมพยาบาลเบื้องต้น
และประสานงานแจ้งแพทย์ฉุกเฉนิโทร.1669 
หรือ 1646 เพื่อขอความช่วยเหลือทันที 
3.5 ฝ่ายจัดการ ส ารวจ และ สรุปความเสียหาย
ของทรัพย์สินท่ีเกิดขึ้นเบ้ืองต้น 
3.6 ฝ่ายจัดการ แจ้งให้กับ BM รับทราบเพื่อ
ติดต่อบริษัทประกันภัยเคลมสินไหมทดแทน 
ภายใน 24 ชม. 
3.7 BM/VM จัดท าเอกสารส่งบรษัิทประกันภัย 
กรณีไม่เกิดเหตุแผ่นดินไหว 
ด าเนินการต่อตามข้อ 4 

ทันทีหลัง
เหตุการณ์สงบ 

SOP-PMR-033 
วิธีการแจ้งเคลม
สินไหมทดแทน 

-BM/VM 
-ฝ่ายจัดการ 
-SSI 

 

4 การจัดท ารายงานสรุป
เหตุการณ์ 

4.1 BM/VM จัดท ารายงานสรุปสถานการณ์ให้
ผู้บังคับบญัชาตามสายงานและ SSI ทราบ  
4.2 ฝ่ายจัดการประชาสัมพันธ์ให้ผู้พักอาศัย
ทราบข้อมูลในสถานการณ์ปจัจุบนั 
4.3 ฝ่ายจัดการ จัดเก็บรายงานสรุปเหตุการณ์เขา้
แฟ้มกลาง หรือ ไดร์ฟกลางของหน่วยงาน 
4.4 ฝ่ายจัดการ ติดตามผลการแก้ไข จนกว่าจะ
เข้าสู่สภาพปกติ (หากมีความเสียหายเกิดขึ้น) 

ภายใน 3 วัน 
หลังเกิดเหตุ 

FRM-PMR-137 
แบบฟอรม์รายงาน
เหตุการณ์ฉุกเฉิน 

- BM/VM 
- ฝ่ายจัดการ 
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วิธกีารปฏิบัติเม่ือเกิดเหตุแผ่นดินไหว 
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Document No. SOP-PMR-050 

Revision 02 

SOPs Owner PMR (C, HT) Update Date 01/06/2023 

Approve PMC, SDPM, SDP, Q/F/EMR Page Page 3 of 3 
 

เอกสารฉบับน้ีใช้ภายใน บรษัิท พลัส พรอ็พเพอร์ต้ี จ ากัด เท่าน้ัน ห้ามท าซา้ หรือเผยแพร่ส่วนใดส่วนหน่ึง หรือ ท้ังหมด โดยไม่ได้รับอนุญาต 

รายการแก้ไขเอกสาร 

แก้ไขครัง้ท่ี DAR No. วันท่ีขอแก้ไข รายละเอียด 
00 

 
DAR-PMR-003 

 
29/7/2020 

 
จัดท าเอกสารใหม่ แก้ไขรูปแบบ และรหัสเอกสาร เพิ่มเติมรายละเอียดของขั้นตอน การจัดการ
ส าหรับเหตุการณ์ พร้อมกับเพิม่เติมรายละเอียดในขั้นตอนการปฏิบัติงานให้ครบถ้วนมากยิง่ขึ้น 

01 DAR-PMR-039 08/10/2021 เพิ่มต าแหน่ง FMR Approve , เปล่ียน PMR-HH เปน็ PMR-C , เปล่ียนช่ือ Head of Department 
จากคณุกฤติยา มิติกาญจน์ เปน็คุณเดชศักด์ิ หล่อวัฒนศิริกุล, เพิ่ม Footer และลายน้า 
 

02 DAR-PMR-063 01/06/2023 เพิ่มขั้นตอนการปฏิบัติงานรูปแบบ “Flow” 

 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่17 

ผลการตรวจวัดคลอรีนและความเป็นกรด-ด่าง  
ประจ าเดือนมกราคม-มิถุนายน 2568 

  















 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่18 

บันทกึข้อร้องเรียน ประจ าเดือนมกราคม-มิถนุายน 2568 
  



บันทกึข้อร้องเรียน ผ่านทาง Application Line 

 

 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่19 

แผนการท าความสะอาดถังส ารองน ้าและท่อระบายน ้า 
  



ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย.

1 แผนงานด าเนินการและส านักงานนิติฯ

1.1 จดัประชมุใหญ่สามญัเจา้ของรว่มครัง้แรก 25,000                    X ผูจ้ดัการอาคาร 5400104 คา่ใชจ้่ายในการประชมุ
1.2 จดัประชมุคณะกรรมการนิตบิคุคลอาคารชดุฯ 1,500                      X X ผูจ้ดัการอาคาร 5400104 คา่ใชจ้่ายในการประชมุ
1.3 ตรวจสอบบญัชี 12,000                    X ฝ่ายบญัชี 5400108 คา่บรกิารตรวจสอบบญัชี
1.4 ตรวจสอบอาคาร 14,000                    X ผูจ้ดัการอาคาร 5200603 คา่บรกิารตรวจสอบอาคาร  
1.5 รายงาน EIA และบรกิารวิเคราะหค์ณุภาพน า้เสยี 60,000                    X ผูจ้ดัการอาคาร 5200302 รายงาน EIA และบรกิารวิเคราะหค์ณุภาพน า้เสยี
2 แผนงานจัดซือ้

2.1 จดัซือ้เคมีภณัฑเ์ตมิสระว่ายน า้  เช่น  กรดเกลอื , คลอรนี 16,000                    X X หวัหนา้ช่าง 5500101 คา่ซ่อมแซมและบ ารุงรกัษา - สระว่ายน า้

2.2 ลา้งเครือ่งปรบัอากาศสว่นกลาง 8,000                      X หวัหนา้ช่าง 5500104 คา่ซ่อมแซมและบ ารุงรกัษา - ระบบปรบัอากาศ
2.3 สบูสิ่งปฏกิลูและลา้งบอ่บ าบดัน า้เสยี 20,000                    X หวัหนา้ช่าง 5500113 คา่สบูสิ่งปฏกิลูและลา้งบอ่บ าบดัน า้เสยี
2.4 ลา้งแทงคน์ า้ประปา (แทง๊คด์าดฟา้และแทงคใ์ตด้นิ) 120,000                  X หวัหนา้ช่าง 5500114 คา่ลา้งแทงคน์ า้ประปา (แทง๊คด์าดฟา้และแทงคใ์ตด้นิ)
2.5
3 แผนงานด้านกิจกรรมต่างๆ

3.1 จดักิจกรรมท าบญุอาคารประจ าปี 20,000                    X ผูจ้ดัการอาคาร 5400120 คา่ท าบญุเลีย้งพระและจดักิจกรรม 
3.2 จดักิจกรรมซอ้มอพยพหนีไฟ  ประจ าปี  (ส าหรบัลกูบา้น) 15,000                    X ผูจ้ดัการอาคาร 5400121 คา่ซอ้มอพยพหนีไฟ

3.3 จดักิจกรรมซอ้มดบัเพลงิเบือ้งตน้ สาหรบัพนกังานประจ าโครงการ - X ผูจ้ดัการอาคาร 5400121 คา่ซอ้มอพยพหนีไฟ

3.4
3.5

แผนงานประจ าปี ……2569………………. นิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ

ล าดับ รายละเอียดค่าใช้จ่าย งบประมาณ

ก าหนดการของแผนงาน

ผู้รับผดิชอบ รหสังบประมาณ หมายเหตุ  (ประเภทงบประมาณ)ปี 2568 ปี 2569

รวมค่าใช้จ่ายตามแผนงาน

บรหิารงานโดย บรษัิท พลสั พรอ็พเพอรต์ี ้จ  ากดั FRM-PMR-005-C,HT Rev.01/ 20 Jul 2021  



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่20 

เอกสารการอบรมเก่ียวกับระบบบ าบัดน ้าเสีย 
  



เทคนคิการดแูลระบบบ าบดัน้าเสยี

ในอาคารชุด
• ทบทวนความเข้าใจ การบ าบัดน้าเสีย Slide 2 – 14
• ความเข้าใจในพารามิเตอร์ของผลวิเคราะห์คุณภาพน้า Slide 15 – 21
• ท าอย่างไร หากผลผลวิเคราะห์คุณภาพน้าไม่ผ่าน Slide 22 – 24
• การเฝ้าระวังเบ้ืองต้นก่อนการตรวจน้า Slide 25
• กรมควบคุมมลพิษจะเข้ามาเก็บตัวอย่างน้า ต้องเตรียมอะไรบ้าง Slide 26
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Treatment System



ความเขา้ใจในพารามเิตอรข์องผลวิเคราะหค์ณุภาพน้า

ประเภทอาคาร
ขนาดของอาคารท่ีก าหนดการระบายน ้าท้ิง

(ก) (ข) (ค)

อาคารชดุ ตัง้แต่ 500 ห้องชดุ
ตัง้แต่ 100 ห้องชดุ แต่ไม่

เกิน 500 ห้องชดุ
ไม่เกิน 100 ห้องชดุ

มาตรฐานตามประกาศกระทรวงทรพัยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อม เร่ือง ก าหนดมาตรฐาน ควบคมุการระบายน ้าท้ิงจาก

อาคารบาง  ประเภทและบางขนาด พ.ศ. 2567



ความเขา้ใจในพารามเิตอรข์องผลวิเคราะหค์ณุภาพน้า

ดัชนีคณุภาพ 
ประเภทอาคาร

ก ข ค หน่วย

1) ความเป็นกรด –ด่าง (pH) 5 - 9 5 - 9 5 - 9 -

2) BOD (Biological Oxygen Demanded) ไม่เกิน 20 ไม่เกิน 30 ไม่เกิน 40 mg/L

3) ของแข็งแขวนลอย (TSS) ไม่เกิน 30 ไม่เกิน 40 ไม่เกิน 50 mg/L

4) ค่าตะกอนหนัก (Settleable Solids) ไม่เกิน 0.5 ไม่เกิน 0.5 ไม่เกิน 0.5 mg/L

5) ค่าสารท่ีละลายได้ท้ังหมด (Total Dissolved 
Solid TDS) ไม่เกิน 1000 ไม่เกิน 1000 ไม่เกิน 1000 mg/L

6) ค่าซัลไฟต์ (Sulfide) ไม่เกิน 1.0 ไม่เกิน 1.0 ไม่เกิน 3.0 mg/L

7) ไนโตรเจน (Nitrogen) ในรูป ที เค เอ็น (TKN) ไม่เกิน 35 ไม่เกิน 35 ไม่เกิน 40 mg/L

8) น้ามันและไขมัน (Fat ,Oil and Grease ) ไม่เกิน 20 ไม่เกิน 20 ไม่เกิน 20 mg/L



ความเขา้ใจในพารามเิตอรข์องผลวิเคราะหค์ณุภาพน้า

1) pH พเีอช  ความเป็น กรด-ด่าง ของคุณภาพน้า

2) BOD (Biological Oxygen Demanded)

ปริมาณออกซเิจนท่ีจุลินทรยีต้์องการในการยอ่ยสลายสารอินทรยี ์ ระบบบ าบัดน้าเสียท่ีเป็น

แบบชีวภาพต้องเล้ียงจุลินทรีย์ ด้วยการเติมอากาศ(O2) เพ่ือใช้ในการย่อยสลายสารอินทรีย์

สารอินทรยีม์าจากของเสยีของ มนุษย ์(บ่อเกรอะ )

สารอินทรยีม์าจาก อาหาร ท่ีเรากิน (บ่อดักไขมนั )

3) ของแขง็แขวนลอย (TSS หรือ SS)
เป็นของแข็งในน้า ท่ีเป็นตะกอน ในรูปแบบท่ีแขวนลอยอยู่ในน้า โดยท่ีไม่ตกตะกอนจมตัวลง

ด้านล่าง ท าใหน้้ามสีขุีน่ สามารถสงัเกตได้จากตาเปล่า

4) ค่าตะกอนหนัก (Settleable Solids)
ตะกอนท่ีมีขนาดใหญ่และมีความถ่วงจ าเพาะสงูกว่าน้าหากค่านี้มค่ีาสูงกว่า 0.5 มล./ล

 แสดงว่าบอ่ตกตะกอนมปีญัหา 



ความเขา้ใจในพารามเิตอรข์องผลวิเคราะหค์ณุภาพน้า

5) ค่าสารท่ีละลายได้ท้ังหมด (TDS) 

(Total Dissolved Solid)

เป็นของแข็งในน้า ในรูปแบบท่ีสามารถละลายนา้ได้

มีท้ังสารอินทรีย์และสารเคมีอ่ืนๆ เช่น คลอรีน ปุ๋ย ฮอร์โมนพืช ไม่สามารถมองเห็นด้วยตาเปล่า

ค่านีเ้วลารายงานผลจะต้องไปหกัลบกับค่า TDS ของนา้ประปา  เพราะในค่ามาตรฐานคือระบุว่า

สารท่ีละลายได้ท้ังหมดต้องมีค่าเพ่ิมขึน้จากปริมาณสารละลายในน้าใช้ตามปกติไม่เกิน 500 มล./ล. 

6) ค่าซลัไฟต์ (Sulfide)
เกิดจากการย่อยสลายของสารอินทรีย์ ซัลไฟด์ส่วนใหญ่ในน้าเสียเกิดจาก แบคทีเรยี นอกจากจะมีกล่ินเหม็น

ยังก่อใหเ้กิดการกัดกรอ่นบรเิวณท่อนา้เสยีได้

7) ไนโตรเจน (Nitrogen) ในรูป ที เค เอ็น (TKN)

ปริมาณไนโตรเจนในรูปของแอมโมเนียรวมกับอินทรีย์ไนโตรเจน

แอมโมเนยีและอินทรยีไ์นโตรเจน มาจาก ของเสยีของมนษุยร์วมถึงอาหารท่ีเรากิน 

( บ่อเกรอะ และบอ่ดักไขมนั)

8) น้ามนัและไขมนั Fat Oil Grease ปริมาณนา้มนัและไขมนัท่ีอยู่ในนา้เสยี ( ละลายนา้ได้ )



ตัวอยา่ง : การเก็บตัวอยา่งน้าเพื่อควบคมุ

กฎหมำย / กรมฯ EIA /กฎหมำย 
/ กรมฯ



ท าอยา่งไร หากผลผลวิเคราะหค์ณุภาพน้าไมผ่า่น



ท าอยา่งไร หากผลผลวิเคราะหค์ณุภาพน้าไมผ่า่น

TKN TSS BOD 

อ้างอิงการตรวจสอบท่ีผ่านมาจะพบ 3 ค่าท่ีไม่ผ่าน

โดยส่วนมากเกิดจากการท่ีระบบไม่มีการสมดุลย์ตามผู้ออกแบบ โดยบ่อ

ดังกล่าวจะมีกล่ินเหม็นและสขีองน้าเป็นสดี า ปัญหาเกิดจากปั๊ มในบ่อ

บ าบัดช ารุด ,การหยุดท างานของปั๊ มเติมอากาศ ,ไม่ตักบ่อไขมัน ,ไม่สูบ

ตะกอนหนักตามรอบ ,ไม่ลอกท่อล าเรียงน้าท้ิงรอบโครงการ ฯ

ปรมิาณออกซเิจนที่
จุลนิทรยีต์อ้งการใน
การยอ่ยสลาย
สารอนิทรยี์

ตะกอนแขวนลอย
อยูใ่นน ้า ไมจ่มตวั
ลงดา้นลา่ง ท าให้
น ้ามีสีขุ่น

ปรมิาณไนโตรเจน
ในรปูของ
แอมโมเนียรวมกบั
อนิทรยีไ์นโตรเจน



ท าอยา่งไร หากผลผลวิเคราะห์คณุภาพน้าไมผ่า่น
1. ตรวจสอบบ่อเติมอากาศ 

1. ดูกายภาพของน้า | สี กล่ิน ฟองอากาศ ตะกอนลอย

1. สี : น้าตาลเข้ม ไม่ใส

2. กล่ิน : เหมือนใบไม้แห้ง ไม่มีกล่ินเน่า

3. ฟองอากาศ : ฟองอากาศจะสลายตัวในเวลาอันรวมเร็ว

4. ตะกอนลอย : ต้องไม่มี

2. วัดค่า SV30 วิธีการวัด  (อุปกรณ์ Imhoff Cone ขนาด 1,000 มล.)

1. ตักน้าในบ่อเติมอากาศข้ึนมา

2. เทใส่ กรวยวัด Imhoff Cone ขนาด 1,000 มล. ต้ังท้ิงไว้ 30 นาที

3. ดูปริมาณเชื้อท่ีตกตะกอน ค่าท่ีเหมาะสมอยู่ในช่วง 200-400 มก./ล. 

1. หากค่า SV30 ต่ากว่า 200 ml/L และ { พบว่า DO ยังอยู่ในเกณฑ์ปกติ (เช่น 2.0–4.0 mg/L) } ต้องเพ่ิมอัตราการคืนตะกอน (Return Sludge) จากบ่อตกตะกอนกลับไปยังบ่อเติมอากาศ เพ่ือเพ่ิม

ปริมาณจุลินทรีย์ในระบบ

2. หากค่าเกินกว่า 400 ml/L ลดการรีเทรินสลัดจ์ หากสลัดจ์ มีจ านวนมากเกินควรพิจารณาสูบท้ิง

3. วัดค่า DO ปริมาณออกซิเจนท่ีละลายในนา้ {ถ้ามี}

1. ตักนา้จากบ่อเติมอากาศ (ขนาดถังประมาณ 2 ลิตร) หมายเหตุ ต้องล้างด้วยนา้ประปาทุกคร้ังหลังด าเนินการเก็บนา้แต่ละจุด

2. ใช้เคร่ืองวัด DO จุ่มลงไปในถัง

3. ดูค่าท่ีวัดได้จากเคร่ืองวัด DO ไม่ควรตา่ กว่า 1.0 มก./ล.

1. หากค่า DO น้อยกว่า 1.0 มก./ล. ให้ปรับต้ังระยะเวลาเติมอากาศเพ่ิม

2. หากค่า DO สูงกว่า 5.0 มก./ล.  ให้ปรับลดค่าระยะเวลาเติมอากาศลง



ท าอยา่งไร หากผลผลวิเคราะหค์ณุภาพน้าไมผ่า่น

2. ลักษณะกายภาพบอ่พกัน้าใส

1. ดูกายภายของน้า | สี กล่ิน ฟองอากาศ ตะกอนลอย (ตักขึ้นมาตรวจสอบ)

1. สี : น้าตาลอ่อน หรือใส

2. กล่ิน : ไม่มีกล่ิน

3. ฟองอากาศ : ไม่มีฟองอากาศ

4. ตะกอนลอย : ต้องไม่มี

2. ระดับน้าของบอ่พักน้าใส

1. บ่อพักน้าใสควรมีน้าในระดับ ¼ ถัง เพ่ือให้มีระดับให้น้าตกตะกอน

2. บ่อหน่วงน้าหรือบ่อรวมก่อนออก กทม. ควรมีน้า ¼ ถัง เพ่ือให้มีระดับให้น้าตกตะกอน



ท าอยา่งไร หากผลผลวิเคราะหค์ณุภาพน้าไมผ่า่น

3. วันนดัเข้าเก็บตัวอย่างน้าของบรษัิทแลป

 ต้องเตรียมความพร้อมก่อนการเก็บตัวอย่าง

✓ ตรวจเช็คการท างานของเครื่องจักรระบบบ าบัดน้าเสีย

✓ การล้างท่อล าเรียงและบ่อพักน้าใสก่อนบริษัทแลปท่ีมาเก็บจะเข้าตรวจ 7 วัน

✓  ในกรณีท่ีผลน้ามีค่า TDS ไม่ผ่าน จะต้องท าประกาศแจ้งขอความร่วมมือผู้รับเหมาท่ีมีการทาสีห้อง การใส่ปุ๋ยต้นไม้ งดกิจกรรม  ดังกล่าว 15 วัน และ

ท าการสูบน้าในบ่อพักน้าใสออกก่อนบริษัทแลปท่ีมาเก็บตัวอย่างจะเข้า  3 วัน

✓  วันท่ีบริษัทแลปเข้ามา ต้องปิดป๊ัม EFP ทุกตัว ก่อนเวลา 3-4 ชม. เพ่ือลดการกวนน้าท าให้เกิดตะกอนลอย

✓ บริษัทแลปท่ีเข้ามาเก็บตัวอย่างต้องมกีารใช้น้าแข็งในรักษาอุณหภูมิตัวอย่างน้า



การเฝ้าระวังเบื้องต้นก่อนการตรวจน้า: วัดค่าสลัดจ์ด้วย Imhoff Cone ท่ีถังเติมอากาศ

พารามิเตอร์ ความถ่ี อปุกรณ์

ค่า SV30 

ค่าปริมาตรของสลัดจ์ท่ีอ่านได้จากการน าน้า จากบ่อเติมอากาศมา

ตกตะกอนใน Imhoff Cone ขนาด 1,000 มล. เป็นระยะเวลา 30 นาที

ตรวจทุกสัปดาห์

SV30 ต้องมีค่าในช่วง 200-400 ml/L 

(IMHOFF CONE (SV30) 1,000 ml)

IMHOFF CONE ขนาด 1,000 มล.

ทุกสปัดาห ์: น ้าเสียจากบ่อเติมอากาศ

วันท่ีเก็บตัวอย่าง

SV30 ml/L 

1. ตักน้าในบ่อเติมอากาศข้ึนมา

2. เทใส ่กรวยวัด Imhoff Cone ขนาด 1,000 มล. ต้ังท้ิงไว้ 30 นาที

3. ดูปริมาณเช้ือท่ีตกตะกอน ค่าท่ีเหมาะสมอยู่ในช่วง 200-400 มก./ล. 

1. หากค่า SV30 ต่ากว่า 200 ml/L และ { พบว่า DO ยังอยู่ในเกณฑ์ปกติ (เชน่ 2.0–4.0 mg/L) } ต้องเพิม่อัตราการคืนตะกอน (Return Sludge) จากบ่อตกตะกอน

กลับไปยังบ่อเติมอากาศ เพื่อเพิม่ปริมาณจุลินทรีย์ในระบบ

2. หากค่าเกนิกว่า 400 ml/L ลดการรีเทรินสลัดจ์ หากสลัดจ์ มีจ านวนมากเกินควรพจิารณาสบูท้ิง



กรมควบคมุมลพษิจะเขา้มาเก็บตัวอยา่งน้า ต้องเตรยีมอะไรบา้ง
เตรียมความพร้อม

✓ ตรวจเช็คการท างานของเคร่ืองจักรระบบบ าบัดน้าเสีย

✓ การล้างท่อล าเรียงและบ่อพักน้าใสก่อนกรมควบคุมมลพิษจะเข้าตรวจ 7 วัน

✓  ในกรณีท่ีผลน้ามีค่า TDS ไม่ผ่าน จะต้องท าประกาศแจ้งขอความร่วมมือผู้รับเหมาท่ีมีการทาสีห้อง การใส่ปุ๋ยต้นไม้ งดกิจกรรม  

ดังกล่าว 15 วัน และท าการสูบน้าในบ่อพักน้าใสออกก่อนกรมควบคุมมลพิษจะเข้า  3 วัน

✓  วันท่ีกรมควบคุมมลพิษเข้ามา ปิดป๊ัม EFP ทุกตัว ก่อนเวลา 3-4 ชม. 

เอกสารท่ีต้องเตรียม

✓ แบบแปลนระบบบ าบัดน้าเสีย 

✓ รายงานผลวิเคราะห์คุณภาพน้าเดือนล่าสุดหรือย้อนหลัง 1 เดือน

✓ บันทึกรายงาน ทส 1 และทส 2 ของเดือนล่าสุด



THANK
YOU

TOUCH PROPERTY CO.,LTD.
59 SOI RIM KHLONG PHRA KHANONG, 
PHRA KHANONG NUEA SUB-
DISTRICT,VADHANA DISTRICT, 
BANGKOK 10110



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาคผนวกที ่21 

กฎระเบียบและข้อบังคบัของโครงการ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ข้อบังคับ
นิติบุคคลอาคารชุด เวย์ อมตะ

JURISTIC PERSON REGULATIONS
VAY AMATA







































































































นิติบุคคลอาคารชุด เวย์ อมตะ
89/1  หมู่ 7 ถนนบ้านเก่า ตำบลบ้านเก่า อำเภอพานทอง จังหวัดชลบุรี 20160

VAY AMATA  CONDOMINIUM JURISTIC PERSON
89/1 Moo 7, Ban Khao Road, Ban Khao, Phan Thong, Chonburi, 20160
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 ที่   001/2567   :   การใชป้ระโยชนห์อ้งชดุ การอยู่อาศยั และทรพัยสิ์นส่วนกลาง 
 No.001/2024   :   Using Utilization of Unit, Residence, and Common Property   หนา้ที่/Page 3 - 6 
  
 ที่   002/2567   :   การเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุ 
 No.002/2024   :   Using Unit Utilization for living      หนา้ที่/Page 7 - 10 
 
 ที่   003/2567   :   เรื่องการช าระเงินกองทนุ, ค่าใชจ้า่ยสว่นกลาง ส่วนตวั,และคา่เบีย้ประกนัภยั,  
           ค่าบรกิารบ ารุงรกัษาลิฟต ์
 No.003/2024   :   Using Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee / Private fee, and  
            Insurance Premium the Elevators Maintenance Expenses   หนา้ที่/Page 11 - 14 
 
 ที่   004/2567   :   เรื่อง การจอดยานพาหนะ 
 No.004/2024   :   Using the Vehicle Parking       หนา้ที่/Page 15 - 21 
 
 ที่   005/2567   :   เรื่อง การเขา้ท างานต่อเติม หรือ ตกแตง่ภายในหอ้งชดุ 
 No.005/2024   :   Using Entering for addition or decoration within the Units   หนา้ที่/Page 22 - 29 
 
 ที่   006/2567   :   เรื่อง การรกัษาความสะอาด และการทิง้ขยะมลูฝอย 
 No.006/2024   :   Using Maintaining cleanliness and throwing garbage    หนา้ที่/Page 30 - 31 
 
 ที่   007/2567   :   เรื่อง การใชลิ้ฟต ์
 No.007/2024   :   Using of the Elevators (Lifts)       หนา้ที่/Page 32 - 33 
 
 ที่   008/2567   :   เรื่อง การใชห้อ้งออกก าลงักาย 
 No.008/2024   :   Using of the Fitness Room       หนา้ที่/Page 34 - 35 
 
 ที่   009/2567   :   เรื่อง การใชส้ระว่ายน า้ 
 No.009/2024   :   Using the swimming pool      หนา้ที่/Page 36 - 37 
 
 ที่   010/2567   :   เรื่อง การใช ้Co-working space 
 No.010/2024   :   Using the Co-working space       หนา้ที่/Page 38 – 39 
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 ที่   011/2567   :   เรื่อง การใชอ้ปุกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต ์
 No.011/2024   :   Using the EV Charging Station      หนา้ที่/Page 40 – 42 
 
 ที่   012/2567   :   เรื่อง ระเบียบอื่นๆ 
 No.012/2024   :   Other Regulations         หนา้ที่/Page 43 – 44 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 001/2567  :  เร่ือง การใช้ประโยชนห์้องชุด การอยู่อาศัย และทรัพยส์ินสว่นกลาง 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No. 001/2024:   Using Utilization of Unit, Residence, and Common Property 

 

 
1. ภายใตร้ะเบียบการพกัอาศยัของ “นิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ” 

      Under House Rules of “Vay Amata Juristic Person Condominium”.       

1.1   “เจ้าของร่วม” หมายถึง เจา้ของกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุในอาคารชดุ เวย ์อมตะ 

        “Co-owner” means a person who own the ownership of the unit in Vay Amata Condominium. 

1.2  “บริวาร” หมายถึง บริวารของเจ้าของร่วม ซึ่งหมายความรวมถึง ผู้แทน ผู้ใช้สิทธ์ิแทนเจ้าของร่วม ผู้เช่า                       

และบคุคลใดๆที่เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาในอาคารชดุ 

“Follower”  means the follower of the Co-owners which included Co-owner representative, tenant or 

person        

   entitled of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 

1.3   “นิติบุคคลอาคารชุด” หมายถึง นิติบคุคลอาคารชดุ เวย ์อมตะ ผูจ้ดัการนิติบคุคลอาคารชดุฯ หรือคณะบคุคล                  

   ที่ด  าเนินการ บรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุฯ และใหห้มายความรวมถึงผูจ้ดัการอาคารชดุฯ และพนกังานอื่นๆ   

   ที่ปฏิบตัิหนา้ที่ในการบรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุฯ ประจ าส านกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ  

“The Juristic Person Condominium”  means Vay Amata Juristic Person Condominium, The of Juristic 

Person Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic 

Person Condominium and Technician staffs in Juristic Person office. 

1.4  “บุคคลภายนอก” หมายถึง บคุคลที่ไม่ใช่เจา้ของรว่ม บรวิาร และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 

   “The outsiders”means the persons who are neither the co-owners, followers nor the Juristic Person    

  Condominium. 

2. เจ้าของร่วมและบริวาร  จะต้องดูแลรักษาห้องชุด  และทรัพย์สินส่วนบุคคลของตนให้อยู่ ในสภาพที่ ดี เสมอ                                        

และไม่กระท าการใดๆ อันก่อใหเ้กิดการรบกวน ความร าคาญ ก่ออันตราย และ/หรือสรา้งมลภาวะทุกชนิด ทั้งต่อส่วนตวั                   

และส่วนรวม 

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause 

any disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 

2.1 หอ้งชุดเลขที ่89/2 – 89/553 ก าหนดใหใ้ชเ้พื่อการอยู่อาศยัเท่านัน้  

           Unit no. 89/2 – 89/553 are preserved for the residential purpose only. 
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2.2 หา้มก่อสรา้ง ติดตั้ง ดัดแปลง ต่อเติม แก้ไขหรือเปล่ียนแปลงแบบ / รูปแบบทางดา้นสถาปัตยกรรมที่มีอยู่เดิม

บรเิวณดา้นนอกที่ติด และไม่ติดกบัทางเดินรว่มหรือผนงัหอ้งชดุบรเิวณระเบียงดา้นหลงั 

 The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan -  pattern of                          

the existing architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common 

hallway and balcony’s walls. 

2.3   เจ้าของร่วมที่มีความประสงค์ในการแก้ไข ปรับปรุง  เปล่ียนแปลง ตกแต่งภายในห้องชุด  และ/หรือ                                     

ระบบสาธารณูปโภคภายในหอ้งชุด ตอ้งส่งแปลนการแกไ้ขรวมทัง้รายละเอียดที่เก่ียวขอ้ง เพื่อใหน้ิติบุคคลอาคาร

ชุดฯ พิจารณาอนุมัติก่อนด าเนินการแกไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชุด ทั้งนี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิที่จะเรียกเก็บ                  

ค่าใชจ้่ายชดเชย หรือค่าธรรมเนียมด าเนินการเขา้ตกแต่ง และมีสิทธ์ิหนา้ที่ในการเขา้ไปตรวจสอบไดต้ลอดเวลา              

เพื่ อ เ ป็นการป้องกันมิ ให้การแก้ไขตกแต่ งห้องชุดกระทบกระเทือนโครงสร้าง  สาธารณูปโภคอื่ นๆ                                               

และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชุดฯตลอดจนความปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สินของเจ้าของร่วมอื่นๆ                                          

และห้ามเปล่ียนแปลงแก้ไขวัสดุ สี ขนาด ต าแหน่ง และทิศทางการเปิด -ปิดของประตูที่ติดกับทางเดินร่วม                     

และหนา้ต่างดา้นหลงัหอ้งชดุโดยเด็ดขาด 

 Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities                     

in the unit must submit the plan of such alteration to the Juristic Person Condominium for consideration                             

and approval before the alteration works.  However, the Juristic Person Condominium has the right to 

collect the compensation or fee for decoration, and the right to enter for inspection at all the time to 

prevent the such alteration from affecting the building structure, other public utilities, architectural plan,                               

and the safety of life and property of others.  Any change or alteration of material, color, size, position,                    

and direction of doors that connected to the common hallway and the back window of units are strictly 

prohibited. 

2.4  ห้ามสกัด  เจาะหรือดัดแปลงแก้ไข พื ้น เพดานห้องชุด หรือแก้ไขผนังห้องชุดด้านนอกที่ติดทางเดินร่วม                          

ตลอดจนผนงัของหอ้งชดุดา้นท่ีใชร้ว่มกบัเจา้ของรว่มอื่น ทัง้นี ้เพื่อคงไวซ้ึ่งความมั่นคงแข็งแรงของโครงสรา้งอาคาร

และความสวยงาม ดา้นสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯ ทัง้หมดโดยรวม 

 Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which 

connected to common corridor and also the unit walls that is co-utilized with other co-owners in order to 

maintain the strength of all condominium structure and building attractiveness all together. 

 2.5  หา้มตัง้ที่วางรองเทา้ วางส่ิงของหรือวสัดอุื่นใดบรเิวณเดินรว่ม และพืน้ท่ีส่วนกลางอื่นๆ โดยเด็ดขาด 

Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects in the common hallway and                        

common areas. 
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2.6 หา้มตากผา้ หรือแขวนเสือ้ผา้ หรอืวางวสัดหุรือส่ิงของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบียง และราวกนัตก 

              Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 

2.7   หา้มเปล่ียนแปลงระบบเตือนภยั และระบบป้องกนัอคัคีภยัของอาคาร 

              Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 

   2.8   หา้มเลีย้งสตัวภ์ายในหอ้งชดุ หรือน าสตัวใ์ดๆ เขา้มาภายในบรเิวณอาคารชดุฯ กรณีที่ไดร้บัการรอ้งเรียนจากเจา้ของ 

ร่วมและ/หรือบริวารไปยังนิติบุคคลอาคารชุด ฯ  กรณีมีการตรวจพบมี โทษปรับ  1,000. -  บาท/ครั้ง                               

(หน่ึงพันบาทถ้วน) และปรบัอีกเป็นรายวนั ในอตัรา 500.- บาท ต่อวนั (ห้าร้อยบาทถ้วน) จนกว่าจะน าสตัวน์ัน้

ออกไปจากอาคารชดุ 

Pets and any animals are not allowed in the condominium. A fine of 1,000. - Baht for each violation will 

be charged. An additional fine of 500.- Baht per day during the violation will also be charged until the pet 

leaves the condominium. 

      2.9   หา้มใช ้แก๊ส และวตัถไุวไฟ หรือเตาถา่น ในการประกอบอาหาร และเครื่องดื่มภายในหอ้งชดุ 

              Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 

2.10 หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงต่อเติม บรเิวณระเบียง ราวกนัตก และราวระเบยีง 

              Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted.           

3 หา้มตดิตัง้ประตเูหล็กดดัที่ติดกบัทางเดินรว่ม 

Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 

4 หา้มติดป้ายหรือแผ่นภาพโฆษณาบรเิวณทรพัยส่์วนกลาง ผนงัภายนอกหอ้งชดุ หรือระเบียงดา้นนอกหอ้งชดุ รวมทัง้บรเิวณ 

ประต ู– หนา้ต่างดา้นนอกของหอ้งชดุ หรือบรเิวณที่สามารถมองเห็นไดจ้ากภายนอกหอ้งชดุ 

       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-window 

outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 

5 หา้มใชห้อ้งชดุผิดวตัถปุระสงคท์ี่ก าหนดไว ้ตามข้อบังคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที ่2) 

   Do not misapply the unit’s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium  

    (Section 2) 

6 เจ้าของร่วม และบริวาร ตอ้งยินยอมให้เจ้าหน้าที่ของนิติบุคคลอาคารชุดฯ เข้าตรวจสอบและซ่อมแซมแก้ไขในกรณีที่

ทรพัยสิ์นส่วนกลางที่อยู่ภายในหอ้งชุดไดร้บัความเสียหายหรือมีผลกระทบอันเนื่องมาจากวัสดุอุปกรณภ์ายในหอ้งชุดนัน้

ช ารุดบกพรอ่ง 

       Co-owners or followers must allow the Juristic Person Condominium’s staff to enter your unit for inspection and 

reparation in case the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within 

such units. 
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7 ห้ามบุคคลใดๆ เข้าไปในสถานที่ที่ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ก าหนดไว้ เช่น ห้องไฟฟ้า ห้องป๊ัมน ้า ห้องเครื่องลิฟต์                        

พืน้ที่ถังเก็บน ้าอาคารโดยมิได้รับอนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ เพื่อความปลอดภัยของเจ้าของร่วม และบริวาร                       

และเพื่อความสงบเรียบรอ้ยของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person Condominium e.g. power room, 

water pump room, elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 

8 นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่ต้อนรับบุคคลใดๆ ท่ีแต่งกายหรือประพฤติตัวไม่สุภาพหรือกระท าการใดๆ                           

ซึ่งขดัต่อขอ้บงัคบั ระเบียบ หรือขอ้ควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ แห่งนี ้

The Juristic Person Condominium reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, 

or violating the regulations of the condominium. 

9 หา้มสบูบหุร่ีภายในหอ้งชดุ,บรเิวณระเบียงหอ้งชดุ และหา้มสบูบหุร่ีในพืน้ท่ีส่วนกลาง ยกเวน้ในบรเิวณที่ก าหนดไวเ้ท่านัน้ 

Smoking is not allowed in the units, balconies, and common areas, except in the designated smoking areas. 

10 กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี ้นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิในการด าเนนิการ ดงัต่อไปนี ้

    In case of violation to above rules, the Juristic Person Condominium reserves the right to proceed as follows; 

10.1  ตกัเตือนดว้ยวาจา หรือเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

                 Verbal or written warning. 

10.2 คิดเบีย้ปรบัวนัละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ถึง 5,000.- บาท (หา้พนับาทถว้น) ตามที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  

เห็นสมควรต่อครัง้ที่ฝ่าฝืน หรือขดัต่อระเบียบฯ 

Penalty of fine of 500.- Baht up to 5,000. - Baht per day will be charged as the Juristic Person 

Condominium deems appropriate. 

10.3 กรณีเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ไม่ช าระค่าปรบันิติบคุคลอาคารชดุฯ มีสิทธ์ิในการด าเนินการงดเวน้การใหบ้รกิาร 
ต่างๆ รวมทัง้การงดใหบ้รกิารสาธารณูปโภค และ/หรือการหา้มใชท้รพัยส่์วนกลางอย่างใดอย่างหน่ึงหรือทัง้หมดได้ 
ตามความเหมาะสมหรือด าเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมายต่อไป  
In case co-owners or followers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves 

the right to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as deem 

appropriate. Further legal actions may also be prosecuted. 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

หมายเหตุ  : ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ       
คณะกรรมการ  นิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark     :These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
   benefits of the co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 002/2567   :   เร่ือง การเขา้พักอาศัยในห้องชุด 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No. 002/2024:  Using Utilization of Unit for living Vay Amata 

 

  
เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ย และความปลอดภัยในชีวิต และทรัพย์สินภายในอาคารชุดนิติบุคคลอาคารชุดฯ                                

จึงก าหนดระเบียบเรื่องการเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ ดงันี ้

For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 

for utilization of the unit are determined as follows; 

1. เจา้ของร่วม และบริวารตอ้งใชป้ระโยชนใ์นหอ้งชดุตามที่ขอ้บงัคบั และ/หรือระเบียบก าหนดไวเ้ท่านัน้ ในกรณีที่เจา้ของรว่ม

น าห้องชุดออกให้เช่า  และ/หรือให้บริการจะต้องเป็นให้ เช่าเ ป็นรายเดือนขึ ้นไปเท่านั้น  และห้ามเจ้าของร่วม                                       

น าหอ้งชดุออกใหเ้ช่า และ/หรือใหบ้รกิารรายวนัโดยเด็ดขาดตามพระราชบญัญัติโรงแรม 

Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and 

Regulations. In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only.          

It is strictly prohibited for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 

2. เจา้ของร่วม และบริวารมีหนา้ที่ในการดูแลรกัษาทรพัยสิ์นของตนเอง และนิติบุคคลฯไม่มีหนา้ที่ดูแลรกัษาทรพัยสิ์นส่วน

บคุคลของเจา้ของรว่ม และบรวิารทัง้สิน้ 

 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic Person 

Condominium has no responsibility on co-owners and followers’ personal properties. 

3. ในกรณีที่เจ้าของร่วมอนุญาตให้บุคคลอื่นเข้าพักอาศัยภายในห้องชุด เจ้าของร่วมต้องแจ้งข้อมูลของบริวาร ผู้แทน                        

ผูใ้ชสิ้ทธ์ิแทนเจา้ของร่วม และบุคคลใดๆ ที่เจา้ของร่วมเป็นผูอ้นุญาตใหเ้ขา้มาภายในอาคารชุด (บริวาร) ใหแ้ก่นิติบุคคล

อาคารชดุฯทราบ ดงันี ้

In case co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such followers                                

to the Juristic Person Condominium. Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of the co-

owners, and others who was allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic 

Person Condominium as follows; 

3.1  แจง้จ านวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ 

Number of residents within the unit must be reported. 

 3.1.1  หอ้งชดุแบบ Studio และ 1 หอ้งนอน ระบไุดไ้ม่เกิน 3 สิทธ์ิ 

     For Studio Type and 1 - Bedroom Unit, no more than 3 residents are allowed to register. 

3.1.2  หอ้งชดุแบบ 2 หอ้งนอน ระบไุดไ้ม่เกิน 4 สิทธ์ิ 

                 For 2 - Bedroom Unit, no more than 4 residents are allowed to register. 
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 3.2  ส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของของบคุคล ดงักล่าว พรอ้มลงนามรบัรอง                        

        ส าเนาถกูตอ้ง 

      Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true copy          

of the original by getting, it signed. 

 3.3  ส่งส าเนาสญัญาเช่าหอ้งชดุที่ระบรุะยะเวลาเริ่มตน้ และสิน้สดุการเช่าหอ้งชดุ (ถา้มี) 

           Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and the end of such leasing (if any). 

 3.4  แจง้สถานท่ีพรอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ี่สามารถติดต่อไดก้รณีฉกุเฉินของเจา้ของรว่ม และบรวิาร 

Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be contacted                

in case of emergency.  

3.5   แจง้หรือระบไุดร้บัสิทธ์ิในการใชส้นัทนาการหรือสิทธ์ิที่จอดรถ (กรณีไดสิ้ทธ์ิ) 

Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area                                   

(in case a right is granted). 

3.6 กรณีบรวิารหรือผูเ้ขา้พกัอาศยัดงักล่าวเป็นบคุคลต่างดา้ว เจา้ของรว่มจะตอ้งน าส่งเอกสารเพิ่มเติม ดงันี ้

In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 

 3.6.1  ส าเนาบตัรประจ าตวัคนต่างดา้ว หรือหนงัสือเดินทาง  

                          A copy of ID card or valid passport. 

 3.6.2  ส าเนาใบส าคญัแสดงถิ่นท่ีอยู่ของผูพ้กัอาศยัที่เป็นบคุคลต่างดา้วดงักล่าว 

                                A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units.  

3.6.3   เจ้าของห้องชุดมีหน้าที่ แจ้งการรับคนต่างด้าวเข้าพักอาศัยในห้องชุดต่อพนักงานเจ้าหน้าที่                                     

ณ ที่ท  าการตรวจคนเขา้เมืองซึ่งตัง้อยู่ในทอ้งถิ่นภายใน 24 ชั่วโมง นบัแต่เวลาที่คนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั                

ตามพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 และส่งส าเนาใบรับการแจ้งรับคนต่างดา้วเข้าพักอาศัย                        

ที่กองตรวจคนเขา้เมืองรบัแจง้เรียบรอ้ย 

     The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same 

area within 24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to the 

Immigration Act B.E.2522 (1979). Then submit a copy of the notification form that was received 

by the Immigration Office. 
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3.7 แจง้ใหผู้เ้ชา่พกัอาศยัภายในหอ้งชดุรวมถึงบรวิารทกุคนปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั และระเบยีบของนติิบคุคลอาคารชดุฯ 

      Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person 

Condominium in all respect.   

3.7.1 ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั และระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ เวย ์อมตะ ทกุประการ 

The tenants must follow the regulations of Vay Amata Juristic Person Condominium in every 

respect. 

3.7.2 หากผูเ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุ รวมถึงบรวิารทกุคน ท าความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลางตอ้งชดเชย

ความเสียหายตามราคาทรพัยสิ์นหรือราคาการซ่อมแซมที่ตอ้งใช้จ่ายจริงทุกประการ หากผูเ้ช่าพกัอาศยั          

หรือบริวารไม่ชดเชยความเสียหายดงักล่าว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายทัง้หมดอย่างลกูหนี ้

รว่มโดยไม่มีเงื่อนไขใดๆ  ทัง้สิน้ 

 In case the tenants including all dependents do any damages to the common property,                               

the compensation on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for                 

all costs in all circumstances. 

3.7.3 เจ้าของห้องชุด /ตัวแทนจะต้องดูแลลูกจ้าง และ/หรือบริวาร และ/หรือผู้รับจ้างงานต่างๆ  ที่เข้ามา

ใหบ้ริการ ภายในหอ้งชุด ใหป้ฏิบัติตามระเบียบเพื่อความเรียบรอ้ยและเหมาะสมรวมถึงการแต่งกาย       

และการใชว้สัดอุปุกรณ ์ต่างๆ ในการใหบ้รกิารภายในหอ้งชดุ 

 Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit                               

are following the rules and regulations for the neatness and orderliness in the condominium.                              

This includes dressing properly, and using appropriated material and equipment use to service 

within the unit. 

3.7.4 กรณียกเลิกการเช่า  เจ้าของห้องชุดหรือผู้เช่าจะต้องคืนทรัพย์สินของนิติบุคคลอาคารชุด ฯ                                  

ใหก้ับนิติบุคคลอาคารชุดฯ ครบถว้น กรณีเกิดการช ารุดหรือสญูหาย ตอ้งชดใชค้่าความเสียหายทัง้หมด

ดังกล่าว ให้แก่นิติ บุคคลอาคารชุดฯ ตามระเบียบที่ก าหนดไว้ รวมทั้งตอ้งช าระค่าใช้จ่ายส่วนกลาง                          

และค่าสาธารณปูโภคต่างๆ ท่ีคา้งช าระใหก้บันิติบคุคลฯ 

        In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties of the 

Juristic Person Condominium.  In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such 

damage and lost to the Juristic Person Condominium according to the rules and regulations, 

including the outstanding common fee public utilities expenses. 
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4 หากเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ท าความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่มอื่น หรือบคุคลอื่นใดในอาคารชดุบคุคล 

ที่ท  าความเสียหายดังกล่าว และ/หรือเจ้าของร่วมจะต้องร่วมกันรับผิดชอบชดเชยความเสียหายที่เกิดขึน้ทุกประการ                  

โดยไม่มีเงื่อนไขใดๆ ทัง้สิน้ 

In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable 

to the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

5 เจ้าของร่วม และ/หรือบริวารคนใดฝ่าฝืนข้อบังคับ และ/หรือระเบียบการพักอาศัยของนิติบุคคลอาคารชุดฯ                              

สามารถงดการให้บริการ งดการให้บริการสาธารณูปโภค ห้ามใช้ทรัพยสิ์นส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่งหรือทั้งหมดได้       

รวมทั้งเรียกให้ช าระค่าปรับ และอาจจะด าเนินการแจ้งความฟ้องรอ้งต่อบริวาร  และ/หรือเจ้าของร่วมคนหนึ่งคนใด                                       

ที่กระท าการผิดกฎหมายได ้

In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person Condominium reserves the right to suspend 

the co-owner and/or the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging 

an appropriate fine, or take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 

6 เจา้ของร่วม มีหนา้ที่ในการดูแลจดัการ กรณีที่มีการยา้ยออกจากหอ้งชุด ไม่ว่าจะเป็นการยา้ยถิ่นที่อยู่ของเจา้ของหอ้งชุด         

หรือย้ายออกของบริวารของเจ้าของร่วม และนิติบุคคลฯไม่มีหน้าที่และความรับผิดในหนี ้สินภาระผูกพัน ค่าเสียหาย                   

และสิทธิเรียกรอ้งอย่างใดๆ ที่เกิดขึน้จากการกระท าของเจา้ของรว่มหรือบคุคลดงักล่าวขา้งตน้ทัง้สิน้ 

Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants. The Juristic 

Person Condominium shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any 

followers / tenants’ actions. 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
หมายเหตุ : ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติมหรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 

 คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ  เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
Remark   : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
        benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวยอ์มตะ 
ที ่ 003/2567  :   เร่ือง  การช าระเงนิกองทนุ, ค่าใช้จ่ายสว่นกลาง  / 

ส่วนตัว, และค่าเบีย้ประกนัภัย, ค่าบริการบ ารุงรักษาลิฟต ์
House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 

No. 003/2024:  Using Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /                                                       
Private fee, and Insurance Premium the Elevators Maintenance Expenses 

 
 

เพื่อใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ สามารถด าเนินกิจการของตนเองในเรื่องการดูแลทรพัยสิ์นส่วนกลางในการปฏิบตัิหนา้ที่

ดังกล่าว ตอ้งมีค่าใชจ้่ายประจ า และผันแปรเกิดขึน้ตลอดเวลา ดังนั้น เจ้าของร่วมซึ่งเป็นเจ้าของห้องชุด และทรัพยสิ์น

ส่วนกลาง จะต้องช าระเงินดังกล่าวให้แก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใช้สิทธ์ิตามพระราชบัญญัติอาคารชุด (มาตรา18)                    

และตามขอ้บงัคบันิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ (หมวดที่ 10) ไดก้ าหนดการช าระอตัราส่วนค่าใชจ้่ายร่วมกันของเจา้ของ

รว่ม  ดงัต่อไปนี ้ 

For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 

contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common properties shall pay 

the above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act 

( Section 18)  with the Juristic Person Regulations of Vay Amata Juristic Person Condominium (Chapter 10)                        

has determined the rate of common fee for those co-owners as follows: 

1. อัตราเงินกองทุนเรียกเก็บครัง้แรก ตารางเมตรละ 500.- บาท (หกร้อยบาทถ้วน) ซึ่งเป็นการเรียกเก็บครัง้แรกครัง้เดียว            

ครัง้ต่อไปใหข้ึน้อยู่กบัมติที่ประชมุใหญ่ฯ เจา้ของรว่มพิจารณา 

First sinking fund collection is 500. -  Baht per square meter.  Next collection shall be depended on the resolution 

of the Annual General Co-Owners Meeting. 

2. เจ้าของร่วมจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายทรัพยส่์วนกลาง เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการจัดการทรัพยส่์วนกลาง  โดยช าระล่วงหนา้                

เป็นรายปีตามอัตราส่วนท่ีเจ้าของร่วมแต่ละรายมีกรรมสิทธ์ิในทรัพยส่์วนกลางดังท่ีปรากฏในหนังสือกรรมสิทธ์ิหอ้งชุด               

หรือตามมติที่ประชุมเจา้ของร่วมก าหนด โดยอัตราที่เรียกเก็บ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะเป็นผูด้  าเนินการตามมติที่ประชุม

เจ้าของร่วม ส าหรับการจัดเก็บในคราวแรกให้ช าระนับตั้งแต่วันรับโอนกรรมสิทธ์ิห้องชุดจากเจ้าของโครงการ จนถึง                   

วันที่ 31 กรกฎาคม 2567 โดยช าระในอัตรา 33 บาท (สามสิบสามบาทถว้น) ต่อตารางเมตรต่อเดือน ส าหรบัในปีต่อไป              

ให้เจ้าของร่วมช าระค่าใช้จ่ายดังกล่าวล่วงหน้าเ ป็นรายปี  โดยช าระภายในวันที่  30 กรกฎาคม ของทุก ปี                                    

โดยงดรบัช าระเป็นเงินสด  และสามารถโอนเงินเขา้บญัชีนิติบคุคลอาคารชดุ หรือสั่งจ่ายเช็คใหก้บันิติบคุคลอาคารชดุได  ้
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Co-owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis.The amount collected will be in 

proportion of the ownership ratio of each co-owner or according to the resolution of Annual General Co-owners 

Meeting. The first collection will be collected from the first date of ownership that was transferred from the project 

owner until 31 July 2024 at collection rate of 33. -  Baht per square meter per month.  The payment due date                      

is 30 July of each year. Co-owner can settle payment through online banking and cheque. Cash is not accepted. 

3. อัตราค่าน า้ประปาจดัเก็บทุกๆเดือน ค านวณตามหน่วยมิเตอร ์ในอัตราหน่วยละ 40.- บาท (สี่สิบบาทถ้วน) โดยจะตอ้ง

ช าระภายในวนัที่ก าหนดไวใ้นใบแจง้หนีข้องนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทัง้นีห้ากคา้งช าระค่าน า้ประปาเกิน 2 รอบบิล โดยนบัจาก

วนัที่ครบก าหนดในใบแจง้หนีต้ามรอบบิลที่ 2 เป็นตน้ไป ขอสงวนสิทธ์ิในการระงบัการใหบ้ริการน า้ประปาหอ้งชุด ส่วนอตัรา

และวิธีการเรียกเก็บนีอ้าจเปล่ียนแปลงได ้โดยการลงมติของที่ประชมุคณะกรรมการฯ 

Water bill is collected every month calculating at the rate of 40. -  Baht per unit.  The payment must be settled by 

the due date assigned by the Juristic Person Condominium. For overdue payment of more than 2 bills starting 

from the due date on the second water bill invoice, the Juristic Person Condominium reserves right to suspend 

the water supply in the unit.  The rate and collection method may be altered by the resolution of the committee 

meeting. 

4. การช าระค่าใชจ้่ายส่วนตวั ซึ่งเกิดจากการใชน้ า้ประปาส่วนกลาง และกระแสไฟฟ้าส่วนกลาง และค่าใชจ้่ายอื่นๆ ที่เกิดจาก

การใชพ้ืน้ท่ีส่วนกลาง ผูอ้ยู่อาศยัร่วมตอ้งจ่ายเงินเพื่อชดเชยค่าใชจ้่ายของนิติบุคคลอาคารชดุฯ ที่ไดช้ าระไปก่อนหนา้นี ้ทัง้นี ้ 

จะแจง้ใหช้ าระเงินในเดือนถดัไป 

Payment for personal expenses, which occurred from using common water supply, common electricity, and other 

expenses occurring from utilization of common areas, the co-owner shall pay to compensate the cost that Juristic 

Person Condominium has paid.  The Juristic Person Condominium will send invoice of such expenses to the co-

owner in the following month. 

5. ค่าใชจ้่ายการประกนัภยัอาคารชดุ ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชุด เวย ์อมตะ (หมวดที ่11) การประกันภัย ไดก้ าหนดการ

ใหเ้จา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าเบีย้ประกันภัยอาคารชุด ตามอัตราส่วนแห่งกรรมสิทธ์ิของแต่ละบุคคลมีในทรพัยส่์วนกลาง              

ซึ่งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามข้อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือ มติที่ประชุมใหญ่ เจา้ของ

รว่มประจ าปี 

The building insurance premium according to the Regulations of Vay Amata Juristic Person Condominium 

(Chapter 11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance premium a proportion 

of the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 29 (1) , (3) ,  and (4)  by the 

approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-Owners Meeting. 
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6. ค่าบรกิารบ ารุงรกัษาลิฟต ์ตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ เวย ์อมตะ (หมวดที1่0) อตัราส่วนค่าใชจ้่ายรว่มกนัของเจา้ของ

รว่ม ไดก้ าหนดใหเ้จา้ของรว่มจะตอ้งช าระค่าบรกิารบ ารุงรกัษาลิฟต ์ ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสิทธ์ิส่วนกลางของเจา้ของร่วม

ตามท่ีปรากฏในหนงัสือกรรมสิทธ์ิหอ้งชดุ  ซึ่งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามข้อ 29 (1), (3) และ(4) โดยผูจ้ดัการหรือคณะกรรมการ 

หรือนิติบุคคลอาคารชุดจะแจง้ให้ทราบเป็นคราวๆ ตามความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือมติที่ประชุมใหญ่สามัญ

เจา้ของรว่มประจ าปี 

The elevators maintenance expenses by the Regulations of Vay Amata Juristic Person Condominium,                       

(Chapter 10)  the common facilities fee by ownership ratio had determined the co-owners shall pay the elevators 

maintenance expenses proportion of the ownership ratio of each co-owner stated in the Condominium Title deed, 

which is separated from the cost of article 29 ( 1) , 29 ( 3)  and 29 ( 4)  by the approval of the Juristic Person 

Condominium Manager, the committee, or as the Juristic Person Condominium will inform co-owner according to 

the resolution of the board committee or from the the Annual General Co-owners Meeting. 

7. การช าระค่าใชจ้่ายต่างๆ ใหช้ าระโดยช่องทางที่ฝ่ายจดัการฯ ก าหนด  หรือช าระโดยการโอนเงินผ่านบญัชธีนาคาร หรือสั่งจ่าย

เป็นเช็คขีดคร่อม เขา้บญัชีในนาม “ นิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ” ธนาคารทหารไทยธนชาต สาขา สาขา โลตสั อมตะ  

เลขที่  654-2-67666-0 และการช าระเงินท่านเจ้าของร่วมจะตอ้งรับใบเสร็จรับเงินทุกครัง้  เพื่อเก็บไว้เป็นหลักฐานการ

ตรวจสอบการช าระเงิน 

Payment of various expenses shall be made by channel announced by the Management, transfering or cross - 

cheque order to TMB Thanachart Bank (ttb) current account No.  654-2-67666-0 “Vay Amata Juristic Person” , 

Lotus Amata branch. Co-owner must receive the receipt as the proof of payment. 

8. การช าระค่าใช้จ่ายข้างตน้ จะตอ้งช าระภายในวันที่ก าหนดในใบแจ้งหนีข้องนิติบุคคลอาคารชุดฯ หากผิดนัดช าระหนี ้                  

นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใชสิ้ทธ์ิตามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด ตามมาตราที่ 18/1 เพื่อขอสงวนสิทธ์ิในการงดใหบ้ริการ

ส่วนรวมต่างๆ โดยไม่จ าเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ 

Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium.  In 

case of failure to pay, the Juristic Person Condominium reserves the legal right according to Condominium Act 

Section 18/1 to suspend the use of common facility without prior notice. 
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9. ในกรณีที่มีการคา้งช าระค่าใชจ้่าย เจา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายที่คา้งทัง้หมด รวมถึงเบีย้ปรบั , เงินเพิ่มใหแ้ก่นิติบคุคล     

อาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชุดใหบุ้คคลอ่ืน  และตอ้งแจง้ขอหนงัสือรบัรองการปลอดหนีจ้ากผูจ้ดัการฯ ล่วงหนา้

ไม่ นอ้ยกว่า 15 วัน รวมทั้งกรอกขอ้มูลท่ีจ าเป็นในแบบฟอรม์ หลังจากโอนกรรมสิทธ์ิ เจา้ของหอ้งชุดใหม่จะตอ้งส่งส าเนา

หนงัสือ กรรมสิทธ์ิหอ้งชุด, ส าเนาทะเบียนบา้น และส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิติบุคคล

อาคารชุดฯ  ภายใน  7 วัน หากเจ้าของร่วมรายใดยังมีการฟ้องรอ้งเป็นข้อพิพาทด าเนินคดีกับนิติบุคคลอาคารชุดฯ                     

อยู่ใหผู้จ้ดัการฯ ระงบัการออกหนงัสือรบัรอง การปลอดหนีน้ัน้ จนกว่าคดีจะถึงที่สดุ 

In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge               

to the Juristic Person Condominium before transferring the ownership of such unit to other persons. The co-owner 

must request for the Letter of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days 

in advance, including filling the necessary information in such form. After transferring of the ownership, the new 

co-owner shall deliver the copy of ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the 

new Co-owners to the Juristic Person Condominium within 7 days.  In case any co-owners are still in a prosecution 

process against the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium Manager shall suspend 

such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
หมายเหตุ : ระเบียบการพักอาศัยนี ้อาจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
Remark   : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for                             

living benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 004/2567  :  เร่ือง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No. 004/2024:  Using the Vehicle Parking 

 

 

โดยอาศยัอ านาจตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ เวย ์อมตะ (“นิติบุคคลอาคารชดุฯ”) จึงออกระเบียบนีใ้นการใชบ้งัคบั

เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการจอดยานพาหนะ ซึ่งพืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุนีจ้ดัไวเ้พื่อการอ านวยความสะดวก

ในการจอดยานพาหนะของเจา้ของร่วม หรือบริวารของเจา้ของร่วม หรือบุคคลผูม้าติดต่อ เจา้ของร่วม หรือติดต่อนิติบุคคล

อาคารชุดฯ เท่านัน้ มิไดเ้ป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆทัง้สิน้ โดยเจา้ของร่วมบริวาร และ/หรือบุคคลผูม้าติดต่อ

ดงักล่าว ตอ้งใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะภายใตร้ะเบียบ ดงัต่อไปนี ้ 

Vay Amata stated these regulations to maintain the orderliness of the vehicle parking. The parking areas in 

the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co-owners or the followers only. It shall not 

be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers, and/or third party shall use of 

parking area under the regulations as follows:  

1. นิยาม / Definition  

 “ ยานพาหนะ ” หมายถึง รถยนต ์และ/หรือ รถจกัรยานยนต ์ 

 “ Vehicle ” means car and/or motorcycle 

 “ รถยนต ์” หมายความวา่ รถ  4  ลอ้ และเดินดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟา้ หรือพลงังานอื่น  

 “ Car ” means a 4 wheel vehicle run by an electric power or other engine. 

      “ รถยนตส์มรรถนะสูง ” หมายความว่า รถ 4 ลอ้ และเดินดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น มีเครื่องยนต์

ขนาด 6 สบูขึน้ไป อตัราเร่ง 0 - 100 ต ่ากว่า 4 วินาที สามารถเรง่ความเร็วสงูสดุไดม้ากกว่า 300 กิโลเมตร/ชั่วโมง สมรรถนะ

และการผลิตตวัรถถูกออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ ์ไม่ไดถู้กสรา้งขึน้จากการดดัแปลง  เช่น Ferrari, Lamborghini, 

McLaren, Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, 

Spyker. 

 “Super Car” means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines. A super car is considered with 6-

cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr. All engines and   

designs refer to factory-built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, 

Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 “ รถจักรยานยนต ์” หมายความว่า รถที่เดินดว้ยก าลงัเครื่องยนต ์ก าลงัไฟฟ้า หรือพลงังานอื่น และมีลอ้ไม่เกินสองลอ้ 

 “ Motorcycle ”  means a 2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
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     “ พืน้ทีจ่อดยานพาหนะ ” หมายความวา่ พืน้ท่ีจอดรถยนต ์และ/หรือรถจกัรยานยนต ์ของอาคารชดุ 

   “ Parking areas ” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 

2.  บุคคลท่ีมีสิทธ์ิในการน ายานพาหนะเขา้มาจอดในพืน้ที่จอดยานพาหนะ จะตอ้งเป็นเจา้ของร่วม/บริวารของเจา้ของร่วม                 

ผู้พักอาศัยในอาคารชุดฯ นี ้ซึ่งไดร้ับอุปกรณ์ในการผ่าน เข้า – ออก รวมถึงมีสติ๊กเกอรส์ าหรับจอดยานพาหนะ เท่านั้น                  

ทัง้นี ้ส าหรบับุคคลผูม้าติดต่อเจา้ของร่วม หรือติดต่อนิติบุคคลอาคารชุดฯ จะตอ้งจอดยานพาหนะในพืน้ที่จอดยานพาหนะ

เฉพาะบรเิวณที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนดไวเ้ป็นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะส าหรบับคุคลผูม้าติดต่อ เท่านัน้ 

Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park                 

in the parking areas. 

3.  บุคคลที่น ายานพาหนะเข้ามาจอดในพื ้นที่จอดยานพาหนะตกลงจะให้ความร่วมมือในการติดสัญลักษณ์ หรือ                          

เครื่องหมายอุปกรณ์ การจอดยานพาหนะที่นิติบุคคลอาคารชุดฯก าหนดที่บริเวณกระจกกึ่งกลางหน้ารถในต าแหน่ง                    

ของคนขับเพื่อประสิทธิภาพสูงสุดในการตรวจจับสัญญาณไปที่ประตูทางเข้า  – ออก และการตรวจสอบของเจ้าหน้าที่                

รกัษาความปลอดภยั 

   Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 

middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 4. เจา้ของรว่มหรือบรวิารมีสิทธ์ิ ดงันี ้

 4.1  หอ้งชดุขนาด 1 หอ้งนอน ไดร้บับตัร และ/หรืออปุกรณส่์งสญัญาณผ่านระบบเขา้ – ออก พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ   

ส าหรบัยานพาหนะ จ านวน 1 คนั   

4.2   หอ้งชดุขนาด 2 หอ้งนอน ไดร้บับตัร และ/หรืออปุกรณส่์งสญัญาณผ่านระบบเขา้ – ออก พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ  

ส าหรบัยานพาหนะ จ านวน 1 คนั   

โดยเจา้ของรว่ม หรือบรวิารผูไ้ดร้บัสิทธ์ิตอ้งน ายานพาหนะเขา้จอดในบรเิวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะที่นิติบคุคลอาคารชุดฯ

ไดจ้ดัไวเ้ป็นการเฉพาะส าหรบัยานพาหนะแต่ละประเภทตามที่ก าหนดไว ้ เท่านัน้  

Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 

   1 - Bedroom unit is eligible to park 1 vehicle 

   2 - Bedroom unit is eligible to park 1 vehicle 

Co- owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person 

Condominium. Vehicles must be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 

5. ยานพาหนะที่ผ่าน เขา้ – ออก ในอาคารชุด ตอ้งมีความสูงไม่เกินกว่าระดับความสูงที่แสดงบริเวณหนา้ทางเขา้พืน้ที่จอด

ยานพาหนะของอาคาร ตามค่าป้ายบอกความสงูเขา้ภายในพืน้ท่ีจอดยานพาหนะของอาคาร คือ 2.10 เมตร  

    Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters.  
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7.  ผูน้  ายานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะตอ้งปฏิบตัิ ดงันี ้

    Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 

7.1   ปฏิบตัิตามเครื่องหมายจราจรอย่างเครง่ครดั 

         Strictly follow the traffic signs. 

7.2   จอดยานพาหนะใหต้รงตามช่องจอด หรือ ตรงตามเครื่องหมายสญัลกัษณท์ี่จดัเตรียมไว ้ 

   Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic signs.  

7.3   ช่องจอดยานพาหนะพิเศษ มีไวส้  าหรบัรถยนตส์มรรถนะสงูตามที่ก าหนดคณุสมบตัิไว ้

   The Super Car parking areas are designated and arranged for Super Car as described. 

7.4   หา้มจอดยานพาหนะกีดขวาง หรือเป็นอปุสรรคต่อการจอด หรือการผ่านเขา้ - ออก ของยานพาหนะคนัอื่น 

                 Do not park in ways that obstruct others. 

7.5   หา้มน าวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบดิ อาวธุ หรือวตัถอุนัตรายอื่นๆ และส่ิงผิดกฎหมายเก็บไวใ้นยานพาหนะ 

        Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not   

        allowed to be left in the vehicles. 

7.6   หา้มติดเครื่องยนตย์านพาหนะทิง้ไวใ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 

            Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  

7.7   หา้มซ่อม และ/หรือตกแตง่ยานพาหนะ และน าส่ิงของวางไวบ้นพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ 

   Reparations and/or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking   

   area floor is prohibited. 

7.8   ห้ามท าเครื่องหมายสัญลักษณ์ หรือวางส่ิงกีดขวาง เพื่อแสดงความเป็นเจ้าของในช่องจอดยานพาหนะของ             

อาคารชดุ 

          Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking   

             area is prohibited. 

7.9   หา้มจอดยานพาหนะที่มีขนาดใหญ่เกินกวา่หน่ึงช่องจอดโดยเด็ดขาด  

         Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 

7.10 หา้มลา้งยานพาหนะบรเิวณพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ หากมีความจ าเป็นอนญุาตใหใ้ชผ้า้ชบุน า้หมาดเช็ด เทา่นัน้  

                 และจะตอ้งไม่ท าใหพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะมีน า้ขงั และ/หรือสกปรก 

          Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed  

without causing the parking floor to be soaked. 
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7.11 หา้มเล่นการพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด หรือกระท าการใด อนัผิดกฎหมายในบรเิวณพืน้ท่ี
จอดยานพาหนะของอาคารชดุโดยเด็ดขาด 

         Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking 
area. 

8.  หา้มเจา้ของร่วม หรือบริวาร ท่ีมีสิทธ์ิถือครองอุปกรณส่์งสญัญาณระบบผ่านเขา้ – ออกประตูอตัโนมตัิพืน้ที่จอดยานพาหนะ 
(long range access) และหรือสติ๊กเกอร ์ภายในอาคารชุด ท าการจ าหน่าย และ/หรือโอนสิทธิ และ/หรือใหย้ืม หรือกระท า
การใดๆ ให้ผู้อื่นไดร้ับประโยชน์ในการใช้พืน้ที่จอดยานพาหนะ ไม่ว่าจะมีค่าตอบแทนหรือไม่ หรือไดร้ับประโยชน์ใดๆ                    
ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อมจากการมีสิทธ์ิถือครองอุปกรณ์ส่งสัญญาณระบบผ่านเข้า – ออกประตูอัตโนมัติ                               
พื ้นที่จอดยานพาหนะ ( long range access) และ/หรือสติ๊กเกอร์ กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อ                      
ผูฝ่้าฝืนจะตอ้งช าระค่าปรบัใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ เป็นจ านวนเงิน 2,000.-บาท (สองพันบาทถ้วน) หรือ ตามอตัราที่นิติ
บคุคลอาคารชดุฯ เห็นสมควร รวมถึงด าเนินการตามที่กฎหมายที่เก่ียวขอ้งได ้

    Co-owners or followers who have received the access control device (long range access) and the parking sticker 
are prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly parking benefits 
from owning the access control device and the parking sticker.  In case of violation whether intentionally                               
or negligently, the Juristic Person Condominium shall impose a fine 2 ,0 0 0 .  -  Baht or as deem appropriate. 
Moreover, further legal actions may be prosecuted.  

9.  กรณีที่มีการจอดยานพาหนะซอ้นคัน และดึงเบรกมือไว ้หรือจอดกีดขวางการจราจรภายในบริเวณอาคารชุด หรือกีดขวาง    
การเดินรถของบุคคลอื่น และนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไม่สามารถติดต่อเจ้าของร่วม บริวาร หรือเจ้าของยานพาหนะ                       
เพื่อเคล่ือนยา้ยยานพาหนะได ้หรือในกรณีที่เจา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคล่ือนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆก็ตาม 
นิติบุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะเคล่ือนยา้ยยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ไดต้ามท่ีนิติบุคคลอาคารชุดฯ เห็นสมควร 
โดยเจ้าของร่วม บริวาร หรือเจ้าของยานพาหนะตกลงไม่เรียกรอ้งค่าเสียหาย และ/หรือด าเนินการใดๆ ทั้งในทางแพ่ง                 
และทางอาญาส าหรบัความเสียหาย และ/หรือสญูหายใดๆ ต่อนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทกุประการ 

     In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks 
other vehicles and the vehicle’s owner could not be contacted, or the vehicle’s owner cannot move the vehicle      
for any reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed 
reasonable.  The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person 
Condominium. 

10. กรณีอุปกรณส่์งสญัญาณระบบผ่านเขา้ – ออก ประตูอตัโนมตัิพืน้ที่จอดยานพาหนะ (long range access) หรือสติ๊กเกอร์

สญูหาย ขอท าอุปกรณส่์งสญัญาณระบบผ่านเขา้ – ออกประตูอตัโนมตัิพืน้ที่จอดยานพาหนะค่าธรรมเนียมการออกใหม่              

ในอัตรา 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) และสติ๊กเกอร ์ (ใหม่) เสียค่าธรรมเนียมการออกใหม่ ในอัตรา 500.- บาท                         

(ห้าร้อยบาทถ้วน) 

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, to receive the new access control device, 

settle a fee of 500.- Baht. And the new parking sticker, settle a fee of 500.- Baht. 
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11.   กรณีมี การปลอมแปลงอุปกรณ์ ส่ งสัญญาณผ่าน เข้า  – ออกระบบประตูอัต โนมัติพื ้นที่ จอดยานพาหนะ                                            

(long range access) และ/หรือสติ๊กเกอร ์นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอ านาจจะระงับสิทธ์ิการใช้พืน้ท่ีจอดยานพาหนะ                      

ของเจ้าของห้องชุด และ/หรือบริวารทันที และปรับเป็นเงิน 20 เท่าของค่าธรรมเนียมการออกอุปกรณ์ส่งสัญญาณ                     

ผ่านเขา้ – ออกระบบประตอูตัโนมตัิ และ/หรือสติก๊เกอร ์รวมทัง้สงวนสิทธ์ิในการด าเนินคดีตามกฎหมาย 

  Any counterfeit or copy of the access control device ( long range access)  and/or the parking sticker will result               

in a fine of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking sticker, and 

the offender will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended. 

12.  การอนุญาตใหน้ ายานพาหนะผ่าน เขา้ - ออก และจอดตามระเบียบนี ้ไม่ถือเป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆ             
นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหาย และ/หรือสญูหายของยานพาหนะ หรือทรพัยสิ์นภายในยานพาหนะ 

ตลอดจนอบุตัิเหตทุี่เกิดขึน้ทกุกรณีของการเขา้ใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะในอาคารชดุแห่งนี  ้

 Permission to use the parking area according to these rules and regulations shall not be regarded as the deposit  

of the vehicle or any properties.  The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage 

or loss of car and property including any accidents that may occur in the parking area. 

13.  อุปกรณ์ส่งสัญญาณผ่านเข้า – ออกระบบประตูอัตโนมัติพืน้ที่จอดยานพาหนะ ( long range access) เป็นทรัพย์สิน                  

ของนิติบุคลอาคารชุดฯ เมื่อเจ้าของร่วมพ้นสภาพจากการเป็นเจ้าของกรรมสิทธ์ิในห้องชุด หรือบริวาร มิไดพ้ักอาศัย                       

ในอาคารชุดแลว้ ใหถื้อว่าบุคคลดงักล่าวสิน้สิทธ์ิในการใชอุ้ปกรณส่์งสัญญาณผ่านเขา้ – ออกระบบประตูอัตโนมตัิพืน้ที่

จอดยานพาหนะทันที  และเจ้าของร่วมจะต้องน าอุปกรณ์ส่งสัญญาณผ่านเข้า  – ออกระบบประตูอัตโนมัติ                                       

พืน้ที่จอดยานพาหนะ มาคืนใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ  หากไม่น ามาคืนนิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถระงับสัญญาณ               

ของอปุกรณด์งักล่าวไดท้นัที 

 Access control device ( long range access)  is considered as property of the Juristic Person Condominium.                

When a person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such access 

control device be expired. The access control device must be returned to the Juristic Person Condominium. 

14.  กรณีบตัรจอดยานพาหนะส าหรบัผูม้าติดต่อสญูหาย ตอ้งแจง้เหตตุ่อนิติบุคคลอาคารชดุฯ และน าหลกัฐานการครอบครอง       
ยานพาหนะมาแสดง และกรอกแบบฟอรม์การน ายานพาหนะออกจากอาคารชุด พรอ้มทั้งตอ้งช าระค่าปรับบัตรจอด

ยานพาหนะสญูหายเป็นเงินจ านวน 300.- บาท (สามร้อยบาทถ้วน) ต่อใบ รวมถึงค่าใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะตามอตัราที่

ก าหนดในระเบียบนี ้(ถา้มี) 

 If the visitor’s parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 

completed in order to take the vehicle out of the Condominium.  A fine of 3 00. -  Baht per a card including                         

the parking service fee (if any) must be paid. 
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15.   กรณีพบเห็นยานพาหนะท่ีไม่ไดต้ิดสติ๊กเกอรแ์มว้่าจะลงทะเบียนตามสิทธ์ิไวก้็ตาม นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิในการ    

ล็อคลอ้ และช าระค่าปรบั เป็นเงินจ านวน 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) เพื่อปลดล็อคลอ้ ทั้งนี ้เงื่อนไขการพิจารณา                 

ล็อคลอ้ เมื่อผูพ้กัอาศยัปฏิบตัิ ดงันี ้

In case of parking without parking sticker, although the vehicle has been registered, the vehicle will have their 

wheels cramped and will be charged a fine of 500.- Baht to release the cramped wheel. The wheel cramping 

policies are as follows:    

15.1  การน ายานพาหนะท่ีไมต่ิดสติก๊เกอรม์าจอดในพืน้ท่ีอาคาร 

     Parking without the parking sticker in the condominium. 

15.2  การน ายานพาหนะที่ไมม่ีป้าย visitor มาจอดรถในพืน้ท่ีอาคาร 

         Parking without the visitor sign in the building. 

15.3  การจอดยานพาหนะผิดระเบียบ หรือ จอดในท่ีหา้มจอด 

    Violating the parking rules or parking in no-parking area. 

15.4  การน ายานพาหนะท่ีมีสติก๊เกอรแ์ต่ไม่ไดร้บัการลงทะเบียนท่ีฝ่ายจดัการฯ มาจอดรถในอาคาร 

     Parking in the building with parking sticker but did not register with the Management. 

16.   ยานพาหนะที่ไม่มีสติก๊เกอร ์และบุคคลผูม้าติดต่อตอ้งรบับตัรผ่าน เขา้ – ออก ในการจอดยานพาหนะจากเจา้หนา้ที่รกัษา

ความปลอดภยั โดยมีระเบียบการจดัเก็บค่าบรกิารใชพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ดงันี ้

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards. The parking 

fee will be charged as follows: 

16.1  ตอ้งรบัการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯทกุครัง้  รถยนต ์3 ชั่วโมงแรกฟรี ชั่วโมงต่อไปคิดค่าบรกิารใชพ้ืน้ท่ีใน 

  อตัรา 30.- บาท /คนั/ ชั่วโมง เศษของชั่วโมงนบัเป็น 1 ชั่วโมง รถจกัรยานยนต ์3 ชั่วโมงแรกฟรี ชั่วโมงต่อไปคิด  

         ค่าบรกิารใชพ้ืน้ท่ีในอตัรา 20.- บาท /คนั/ ชั่วโมง เศษของชั่วโมงนบัเป็น 1 ชั่วโมง 

 In case there is a Juristic Person Condominium stamp, parking is free for the first 3 hours only, after     

 which each car additional hour will incur a charge of 30.- Baht. Fraction of hours will be charged                           

 as a full hour. And for motorcycle parking is free for the first 3 hours only, after additional hour will incur  

 a charge of 20.- Baht. Fraction of hours will be charged as a full hour. 

16.2  กรณีที่ตอ้งการจอดพาหนะคา้งคืน คิดค่าใชพ้ืน้ท่ีจอดรถยนตใ์นอตัรา 200 บาท (สองรอ้ยบาทถว้น) ต่อวนั                 

         และรถจกัรยานยนต ์อตัรา 100 บาท (หน่ึงรอ้ยบาท) โดยนบัจากเวลา เขา้ใขพ้ืน้ท่ีจอดยานพาหนะ แต่ไม่เกินเวลา    

         12.00 น. ของวนัถดัไป หากเกินจากนี ้คิดค่าใชจ้่ายตามเงื่อนไข ขอ้ 1 

 In case of overnight parking, a fee of 200.- Baht per day for car and a fee of 100.- Baht per day for                                  

 motorcycle would be charged from the vehicle’s parking time until 12.00 hrs. of the next day, after   

 which the fee will be calculated according to the conditions in Article 16.1 and 16.2 depending on the   

 case. 
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16.3  กรณีบตัรจอดรถสญูหาย จะตอ้งเสียค่าปรบั 300 บาท พรอ้มแสดงหลกัฐานการเป็นเจา้ของรถต่อเจา้หนา้ที่รกัษา  

         ความปลอดภยั พรอ้มช าระค่าธรรมเนียมจอดรถ ตามอตัราที่ก าหนดไว ้ก่อนน ารถออกจากพืน้ท่ี 

 In the case of a lost parking card, need to pay a fine of 300 baht, present proof of vehicle ownership to   

 the security officer, and the fee will be calculated according to the conditions before moving your vihicle. 

17. ผูฝ่้าฝืนหรือขดัต่อระเบยีบนี ้มีบทลงโทษตามล าดบั ดงันี ้ 

     The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 

17.1  ตกัเตือนดว้ยวาจา 

     Verbal warning. 

17.2. ตกัเตือนเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

     Written warning. 

17.3. คิดค่าปรบัวนัละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อครัง้ที่มกีารฝ่าฝืนต่อระเบียบนี ้โดยคา่ปรบัท่ีก าหนดนีม้ิได ้

         รวมกบัค่าปรบัพิเศษที่ก าหนดไวใ้นแต่ละหวัขอ้ขา้งตน้    

 Fine of 500.- Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations.          

 This fine is additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
หมายเหตุ  :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเตมิ หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
                    คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
Remark    : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 005/2567  :  เร่ือง การเข้าท างานต่อเติม หรือ ตกแต่งภายในห้องชุด 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No. 005/2024:  Using Entering for addition or decoration within the Units 

 

   

 เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการอยู่อาศัยของอาคารชุด และเพื่อป้องกันความเสียหายต่อทรพัยส่์วนกลาง              

และทรพัยสิ์นของนิติบุคคลอาคารชดุฯ ในกรณีที่เจา้ของร่วมมีความประสงคจ์ะด าเนินการต่อเติมหรือตกแต่งภายในหอ้งชดุ 

ผูเ้ก่ียวขอ้งทกุส่วนจะตอ้งปฏิบตัิใหถ้กูตอ้งตามกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ดงันี ้ 

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 

the condominium, a unit co-owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 

strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

1. ระเบียบนี ้บังคับกับเจ้าของร่วมบริวาร ,ผู้แทน,ผู้รับจ้าง ,คนงาน, หรือบุคคลใดๆก็ตามที่ เข้าไปภายใน หรือขอบเขต                      

ของอาคารชดุ 

These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 

of the Condominium. 

2.  บคุคลตาม ข้อ 1. ตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบอย่างเครง่ครดั และจะปฏิเสธไม่ทราบระเบียบต่างๆ ของอาคารชดุ มิได ้

     The persons in No.1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations,                   

and shall not reject the acknowledgement of the regulations. 

3. การเขา้ไปตกแต่งหอ้งชดุ จะตอ้งยื่นแบบแปลนการตกแต่ง และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E) จ านวน 1 ชดุ ส่งใหน้ิติบคุคล

อาคารชุดฯ ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 15 วัน เพื่ออนุมัติการด าเนินการ หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ มีเงื่อนไขและวิธีการที่แกไ้ขใน

แบบแปลนการตกแต่งขอใหม้ีการแกไ้ข และส่งแบบใหม่เพื่อพิจารณาอนมุตัิอีกครัง้ 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E (mechanic                 

& engineering system)  plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days                      

prior to the work for approval of such plans.If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan 

to be amended a new set of the revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 

4.  การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะตอ้งด าเนินการตามแบบเงื่อนไขที่ไดร้บัอนมุตัิจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ เท่านัน้ และนิติบุคคล

อาคารชดุฯ สามารถเขา้ไปตรวจสอบการท างานไดต้ลอดเวลา 

   Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 

by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at 

any time for the inspection. 
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5. เจา้ของร่วมตอ้งแจง้รายชื่อ และส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูท้ี่จะเขา้มาตาม ข้อ 1. ก่อนเขา้มาท างานล่วงหนา้

เพื่อเขียนใบขอค ารอ้งและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด และเอกสารต่างๆ ดงันี ้

    The co- owner must submit the list of workers under no. 1 that will enter the condominium along with their                         

copy of ID cards.  

5.1   ชื่อเจา้ของหอ้ง และเลขที่หอ้งชดุ 

   Name of co-owners and unit no. 

5.2   ระบชุนิด และประเภทงาน 

   Specify the type of work.  

5.3   ระยะเวลาจะเขา้การท างานตกแต่ง 

   Duration for such alteration work. 

5.4   ชื่อผูค้วบคมุงานพรอ้มส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน 

   Name of supervisor with a copy of their ID Card. 

5.5   ชื่อผูเ้ขา้ไปท างาน (รายบคุคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไม่มีใหน้ ารูปถ่ายพรอ้มหนงัสือรบัรองจากเจา้ของหอ้งชดุ   

   หรือผูค้วบคมุงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 

    Name of workers ( individuals)  with copy of their ID card, ( in case they do not own ID card, a photo with    

a signed certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 

5.6   เบอรโ์ทรศพัทต์ิดต่อฉกุเฉิน รวมทัง้ที่อยู่ของผูร้บัเหมา 

   Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 

5.7   หนงัสืออนญุาตยินยอมจากเจา้ของหอ้งชดุ 

   Letter of consent from the unit co-owner. 

5.8   ช าระค่าใชจ้่ายที่เป็นค่าธรรมเนียมการตกแต่งหอ้งชุด และการด าเนินการล่วงหนา้เดือนละ 2,000.- บาท                    

  (สองพันบาทถ้วน) และ/หรือตามระยะเวลาที่ไดร้ะบเุวลาใน ข้อ 5.3  

Settle the unit decoration fee in advance for 2,000. - Baht per month and/or by the duration specified in   

the Article 5.3 

6.  ระยะเวลาการด าเนินการตกแต่ง ก าหนดใหห้อ้งชุดด าเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นับจากวันที่เริ่มเขา้

ด าเนินการ หากการด าเนินการตกแต่งล่าชา้เกินกว่าระยะเวลาที่ก าหนด เจา้ของหอ้งชุดจะตอ้งช าระค่าปรบัเป็นจ านวน  

10,000.- บาท/เดือน ทัง้นีเ้พื่อรกัษาความสงบสขุในการพกัอาศยัรว่มกนัของท่านเจา้ของรว่ม และผูพ้กัอาศยั 

Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work. In case of any delayed, 

the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000. - Baht per month.  
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เจ้าของร่วมตอ้งวางเงินประกันความเสียหายต่อทรัพยสิ์นส่วนกลาง และประกันการผิดระเบียบล่วงหน้า 30 วันก่อน

ด าเนินการเขา้ตกแต่งหอ้งชดุแต่ละครัง้  ดงัต่อไปนี ้ 

A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance.                        

The rates of deposit are as follows: 
 

 -  1    หอ้งนอน   วงเงินค า้ประกนั    20,000.- บาท  (สองหม่ืนบาทถ้วน) 

 -  1    bedroom   unit amount deposit is    20,000.- Baht. 
 

 -  2    หอ้งนอน   วงเงินค า้ประกนั    30,000.- บาท  (สามหม่ืนบาทถ้วน) 

 -  2    bedroom   unit amount deposit is    30,000.- Baht. 
 

 -   ยนูิตคอมบาย  วงเงินค า้ประกนั    30,000.- บาท  (สามหม่ืนบาทถ้วน) 

 -  Type Combine  unit amount deposit is    30,000.- Baht. 
 

ทั้งนี ้นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงินประกันใหเ้มื่อท าการตกแต่งแลว้เสร็จ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มีความเสียหาย                 

ต่อทรพัยสิ์นใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วนั โดยไม่มีดอกเบีย้ หลงัจากเจา้ของรว่มไดย้ื่นขอคืนเงินประกนัแต่หากการท างานดงักล่าว     

ท าใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง หรือทรพัยสิ์นผูอ้ื่น นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอ านาจพิจารณาหักหรือริบเงินประกัน

ดงักล่าว เพื่อชดเชยค่าเสียหายที่เกิดขึน้ไดต้ามสมควรหากความเสียหายเกินกว่าเงินท่ีวางประกนัไวเ้จา้ของรว่ม 

ตอ้งรบัผิดชอบช าระค่าเสียหายจนครบจ านวน และหากเจา้ของร่วมท่านนัน้มีการขอด าเนินการตกแต่งต่อเติมหอ้งชุดคราว

ต่อไปอีกจะตอ้งวางเงินค า้ประกนัเพิ่มจากเดิมอีก 3 เท่าหรือตามจ านวนที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ พิจารณาตามความเหมาะสม 

 The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no 

damage to the common property or the other property within 30 days (without interest) .  Should alteration work cause 

damage to the common property or other property, the Juristic Person Condominium has the right to deduct or 

confiscate such deposit to compensate the damage.  If the cost of repair of such damage is greater than the deposit 

the Co-owners shall be liable for the full cost of damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be 

increased to 3 times the original deposit or an amount the Juristic Person Condominium deem reasonable. 
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7. ทุกวันก่อนเข้าท างาน ผู้ควบคุมงานตอ้งแจ้งรายชื่อให้เจ้าหน้าที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตรวจเช็คผู้เข้าไปท างานทุกวัน              

(ผูเ้ขา้ท างานตอ้งเป็นบุคคลที่มีรายชื่อตรงกบัที่ลงทะเบียนไว ้และจะใชช้ื่อทดแทนกนัไม่ได ้หากมีการเปล่ียนแปลงตอ้งเสนอ

ชื่อใหม่ตาม ข้อ 5.4 และ 5.5  อีกครัง้ เพื่อใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ อนญุาตก่อนเขา้พืน้ท่ี) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person Condominium. 

(The workers shall be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, 

the new names shall be submitted by No. 5.4 and 5.5 for the Juristic Person Condominium to allow before entering 

the area.) 

8. ขณะท างานตอ้งมีผูค้วบคุมงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งติดบตัรไวบ้ริเวณหนา้อกเสือ้เพื่อใหต้รวจสอบได ้เมื่อออก  

จากอาคารชดุตอ้งแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายชื่อที่แสดงตอนเขา้มาท างาน   

While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor /  contractor card 

clearly on their clothes for easy identification and inspection.  Before leaving the building, the card shall be 

returned and the workers names will be checked off the name list. 

9. วันจันทร ์– วันศุกร ์เวลาท างาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. ส าหรับวันเสาร์–อาทิตย์ และวันหยุดนักขัตฤกษ์  นิติบุคคล                      

อาคารชดุฯ ของดการอนญุาตใหเ้ขา้ท างานต่อเติม หรือตกแต่งภายในหอ้งชดุ  

Working times on Monday-Friday are 09.00 hrs.  to 17.00 hrs.  For Saturday, Sunday, and holidays the Juristic 

Person Condominium will not permit interior work within the units. 

10. การขนยา้ยวัสดุส่ิงของ เครื่องมือสัมภาระ เขา้ - ออก ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรียมวัสดุอุปกรณ ์ เพื่อใชป้้องกันความเสียหาย                  

แก่ทรพัยส่์วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื่นระหว่างการขนยา้ยอย่างเครง่ครดั รวมถึงจดัใหม้ีอุปกรณป์้องกนัพืน้ ผนงั 

ฝา้เพดาน  ลิฟตข์นของอย่างเพียงพอ และจะตอ้งท ารายการยื่นต่อเจา้หนา้ที่รกัษาความความปลอดภัยทกุครัง้โดยมผีูจ้ดัการ

อาคารฯ เป็นผู้อนุมัติ (แบบฟอรม์ขอได้ท่ีนิติบุคคลอาคารชุด) ทั้งนี ้ นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะเข้าตรวจคน้                      

ไดต้ลอดเวลา หากมีพฤติกรรมน่าสงสยัหรือเกิดทรพัยสิ์นสญูหายในอาคาร 

    Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 

damage to the common property and/or the other property.  Adequate protection for floors, walls, ceiling and 

interior of the service lift shall be the responsibility of the contractor.  Items being brought into or taken out of the 

property should be listed and approve by the Building Manager.  (The form is available at the Juristic Person 

Condominium). The Juristic Person Condominium reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the 

workers is suspicious or there is loss of property in the building. 
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11.  หา้มน าวสัดอุปุกรณท์กุชนิดมาวาง หรือเก็บไว ้ณ พืน้ท่ีส่วนกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเวน้ในที่ๆ นิติบคุคลอาคารชดุฯ   

 อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 

 It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area  

 permitted by the Juristic Person Condominium from time to time. 

12.  หา้มวางวสัดส่ิุงของอปุกรณต์กแต่งทกุชนิด เพื่อพกัรอขนถ่ายในพืน้ท่ีจอดยานพาหนะ ยกเวน้ในบรเิวณและเวลาที่นิติบคุคล 

 อาคารชดุฯ ก าหนดไวใ้ห ้ และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาที่อนญุาต เท่านัน้ 

  It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and    

       time determined by the Juristic Person Condominium. Transfer of such object is only permitted at designated   

       times. 

13.  หา้มขนถ่ายไมห้รือวสัดทุี่มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึน้ – ลงลิฟต ์บนัไดและพืน้ท่ีส่วนกลาง จะตอ้งตดัใหเ้หมาะสมกบัการ   

 เคลื่อนยา้ย เพื่อเป็นการป้องกนัการเกิดความเสียหายของทรพัยสิ์นส่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื่น 

  Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an  

       appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  

14.  หา้มน าส่ิงที่เป็นวตัถไุวไฟทกุชนิดมาเก็บรอไวใ้นอาคารโดยเด็ดขาด เช่น น า้มนั ทินเนอร ์แอลกอฮอล ์เมื่อเลิกจากการ  

 ปฏิบตัิงานใหน้ ากลบัไปดว้ยทกุครัง้ทกุวนั 

  The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed  

  by the contractor at the end of each day. 

15.  หา้มทิง้เศษขยะ หรือวสัดกุ่อสรา้งทกุชนิด ลงในท่อระบายน า้ ชกัโครก อ่างลา้งหนา้ และทางหนา้ต่าง หรือบรเิวณอื่นนอกตวั  

 อาคารชดุแต่จะตอ้งรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรือห่อพลาสติกใหม้ิดชิดน ากลบัไปทิง้ทกุวนัซึ่งถือเป็นภาระหนา้ที่ของผูร้บัเหมา 

 Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly. It is prohibited to pour   

 waste liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave  

 them lying around. All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent   

 spillage of liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 

16.  ระหว่างปฏิบตัิงานตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดินรว่มและพืน้ท่ีส่วนกลาง และปิดประตหูอ้งชดุที่ติดกบัทางเดินรว่มให ้ 

 เรียบรอ้ยทกุครัง้  หากมีฝนตกหรือพายตุอ้งปิดประตแูละหนา้ต่างทกุบานทนัที 

  During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed.   

  When it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  

17.  เมื่อเลิกงาน ตอ้งปิดหนา้ต่าง และประตทูกุบานอย่างมิดชิด และเรียบรอ้ยทกุครัง้ 

 At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
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18.  เวลาท างานตั้งแต่เวลา 09.00 น. - 17.00 น. วันจันทร ์– วันศุกร ์เท่านั้น ถ้ามีความจ าเป็นจะตอ้งท างานเกินกว่าเวลา                

ที่ก าหนด ในวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ ตอ้งขออนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ และนิติบคุคลฯ จะพิจารณา  

 อนมุตัิตามความเหมาะสมภายใตเ้งื่อนไขที่ก าหนด เท่านัน้ 

       Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or  

     holidays, the contractor shall ask permission from the Juristic Person Condominium. Approval will be given on a  

     case-by-case basis if the work is necessary under conditions set by the Juristic Person Condominium. 

19.  หา้มผูร้บัเหมา คนงานพักอาศัยในอาคารชุดไม่ว่าในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาท างานตามที่ก าหนดและไดร้บัอนุญาต   
.เท่านัน้ 

  Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is     

  granted by Juristic Person Condominium. 

20.  ให้คนงานของผู้รับเหมาใช้ห้องน ้าภายในห้องชุดที่ก าลังตกแต่งเท่านั้น และในระหว่างที่ปฏิบัติงานหรือระหว่างพัก                                                

.หา้มดื่มสรุา, เล่นการพนนั, ส่งเสียงดงั หรือเล่นกีฬาทกุชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยู่ภายในหอ้งชดุที่ก าลงัตกแต่งเท่านัน้   

  Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the condominium areas   

    the consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited. Workers shall not make a loud noise  

    or play any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 

21.  หา้มกระท าการใดๆ อันอาจเป็นการกระทบกระเทือนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา , ไฟฟ้า, ความมั่นคง, ระบบการป้องกัน                     

.ความเสียหายของอาคารชดุ รวมทัง้ความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเด็ดขาด  

  Any action or activity that may cause damaged to the structure, water supply system, electricity, security, fire  

    protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 

21.1 กรณีเจา้ของร่วม หรือผูพ้ักอาศยั ประสงคท์ี่จะติดแผ่นกรองแสง บริเวณหนา้ต่างหอ้งชุดนิติฯ อนุญาตใหต้ิดแผ่น

กรองแสงที่ไม่กระทบต่อภาพลกัษณภ์ายนอกของอาคารชดุ ดงันี ้ 

In case co-owner or resident would like to install tinted film at the unit’s window, the Juristic Person 

Condominium allow only the tinted film that does not impact the exterior appearance of the condominium 

as follows: 

21.2 แผ่นกรองแสง ความโปรง่ใสไม่เกิน 60% แผ่นกรองแสงการสะทอ้นแสงไม่เกิน 7.5 % 

      Up to 60% transparent tinted film and reflective film not over 7.5% 

21.3 แผ่นกรองแสงใหเ้ป็นแบบใสเท่านัน้ หา้มเป็นสีสะทอ้นแสง, สีปรอท และสีเขียว หรือสีอื่นๆ 

The tinted film must be transparent. Reflective, mercury, green, or other colors are prohibited. 
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22. ห้ามผู้รับเหมาตกแต่งใชก้ระแสไฟฟ้าและน า้ประปาจากจุดที่เป็นทรัพยสิ์นส่วนกลางใหใ้ชภ้ายในหอ้งชุดที่ก าลังตกแต่ง

เท่านัน้เวน้แต่จะไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึ่งจะตอ้งเสียค่าใชจ้่ายตามทีนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนด  

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property. Contractors shall use 

only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 

Person Condominium. The cost shall be determined by the Juristic Person Condominium and paid by                               

the contractor. 

23. หา้มแขวนเสือ้ผา้ ตากผา้ หรือวางส่ิงของใดๆ บรเิวณระเบียงหรือเฉลียงดา้นนอก 

It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 

24. หา้มสบูบหุร่ีภายในอาคารชดุทกุที่ ไม่ว่าจะเป็นภายในหอ้งชดุ ทางเดินรว่ม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  

Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited. 

25. หา้มต่อเติมสิ่งใดรุกล า้ หรือยื่นเขา้ไปในบรเิวณทรพัยสิ์นส่วนกลาง รวมทัง้การเปล่ียนแปลงความสวยงามดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  

 No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude into the common property.               
Anything that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 

26. ในกรณีที่ เกิดความเสียหายกับทรัพย์ส่วนกลาง และ/หรือทรัพย์สินของบุคคลอื่นจากตกแต่ง หรือฝ่าฝืนระเบียบ                             

นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะด าเนินการเรียกเก็บหรือหกัเงินค า้ประกนัทนัทีตามระเบียบ หรือด าเนินการตามที่เห็นสมควร 

 If damage to the common property and/ or the other property occurs, or there is a violation of the rules                               

and regulations, the Juristic Person Condominium shall keep or deduct from the reasonable amount from                            

the deposit to cover the cost of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  

27. ขณะตกแต่ง และหลังจากการตกแต่งแล้วเสร็จ ผู้รับเหมาจะต้องท าความสะอาดทั้งภายใน และภายนอกห้องชุด                           

เช่น โถงลิฟตท์างเดินรว่ม และบนัไดที่ใชใ้นการขนยา้ยวสัดขุึน้ - ลง ใหส้ะอาดเรียบรอ้ย และก่อนที่ผูร้บัเหมาจะยา้ยออกจาก

หนา้งานจะตอ้งแจง้ใหท้างนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทราบเพื่อตรวจเช็คความเรียบรอ้ย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 

hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day.  The Juristic Person 

Condominium shall be informed to inspect such area before the contractor leave. 

28. ตอ้งน าถังดับเพลิงสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ต ่ากว่า 10  ปอนด ์มาประจ าไวภ้ายในหอ้งชุดตัง้แต่เริ่มงานตกแต่งภายใน

อย่างนอ้ยหอ้งชดุละ 2 ถงั จนกระทั่งงานแลว้เสรจ็  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
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29. การใช้ลิฟต์ขนของเพื่อขนวัสดุอุปกรณ์ในงานตกแต่งห้องชุด  จะต้องปฏิบัติตามระเบียบการใช้ลิฟต์ของนิติบุคคล               

อาคารชดุฯ 

 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only if the 

contractor follows the rules and regulations. 

30. ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนระเบียบนี ้ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบั หรือแลว้แต่พิจารณาตามความ 

รุนแรงของเหตไุว ้ดงันี ้

In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 

on the seriousness of the breach as follows:    

30.1  เตือนดว้ยวาจาหรือลายลกัษณอ์กัษร 

     Verbal or written warnings. 

30.2  กรณีไม่ยื่นเอกสารขออนมุตัิแบบตกแต่ง รายละเอียดตาม ข้อ.3 มีค่าปรบั 1,000.- บาท (หน่ึงพันบาทถ้วน) 

 In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000. - Baht  

         will be charged. 

30.3  กรณีละเมิดฝ่าฝืน ปรบัครัง้ละไม่ต  ่ากว่า 1,000.- บาท (หน่ึงพันบาทถ้วน) 

          Violation fine for each violation is at least 1,000. - Baht per violation.  

30.4 ปรบักรณีละเมิดขอ้หา้มการสบูบหุร่ีในอาคาร ครัง้ละไม่ต  ่ากว่า  5,000.- บาท (ห้าพันบาทถ้วน) 

          Fine for smoking in the building is at least 5,000. - Baht per violation. 

30.5  รบิเงินประกนัทัง้หมดกรณีฝ่าฝืนไม่เชื่อฟังซ า้อีกหรือก่อความรุนแรงอนัตรายต่อชีวิตและทรพัยสิ์นรวมทัง้ 

          ระงบัการตกแต่ง และใหอ้อกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแลว้แต่กรณี 

          To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property.  

          The Juristic Person Condominium reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the  

          decoration as deem appropriate. 

31. ในกรณีที่มีการปรบัระหว่างการตกแต่งจนมีผลใหว้งเงินค า้ประกันลดต ่ากว่าครึ่งหนึ่งของวงเงินประกันเจา้ของร่วมจะตอ้ง

วางเงินเพิ่มใหเ้ต็มวงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

      If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co-owners 

shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 หมายเหตุ  :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเตมิ หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 006/2567  :  เร่ือง การรักษาความสะอาด  และการทิง้ขยะมูลฝอย 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominiums 
No.  006/2024:  Maintaining cleanliness and throwing garbage 

 

 
เพื่อสุขอนามัยและสภาพแวดล้อมที่ดี  และคงไว้ซึ่งความสวยงาม และความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยของอาคารชุด             

อนัจะยงัประโยชนส์ขุในการอยู่อาศยัรว่มกนั จึงใครข่อความรว่มมือจากทกุท่านเก่ียวกบัการรกัษาความสะอาดโดยปฏิบตัิ ดงันี ้

For the good hygiene and the safety of all co- owners and residents, and to maintain the orderliness of               

the common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 

1. การทิง้ขยะ ตอ้งทิง้ขยะลงถงับรเิวณที่จดัไวใ้ห ้เท่านัน้  

      Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 

2. ใหบ้รรจุขยะเปียก ขยะแหง้ใส่ถุงหรือภาชนะที่เหมาะสมพร้อมรดัหรือปิดปากถุงใหเ้รียบรอ้ย ส่วนขยะมีพิษ และอันตราย         

ใหบ้รรจใุนภาชนะที่สามารถป้องกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงัเรียบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทกุครัง้ 

      General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags. For hazardous and toxic wastes, 

please put them in secure containers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 

3. ถังขยะแบ่งเป็น 3 ประเภท คือ ขยะทั่วไป ขยะรีไซเคิล ขยะติดเชือ้ โดยมีขอ้ความและสญัลกัษณก์ าหนดไวท้ี่บริเวณภาชนะ            

(ถา้มี) 

    There are 3 types of bins, which is for general waste, recyclable waste and infectious waste. The types and 

symbols of the bins are clearly labeled on the bins (if any). 

4. พนกังานดูแลท าความสะอาดจะน าขยะตามชัน้ต่างๆ ไปทิง้ยงัหอ้งพกัขยะชัน้ล่างทุกวนัโดยจดัเก็บวนัละ  2 ครัง้ ตามความ

เหมาะสม 

   The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 

is twice a day. 

5. เจา้ของรว่ม และบรวิาร จะตอ้งไม่กวาดเศษผง หรือทิง้ขยะออกมาในบรเิวณทางเดินรว่มหนา้หอ้งชดุ หรือบรเิวณส่วนกลาง 

     ทัง้หมดของอาคารชดุ และหากฝ่าฝืนจะคิดค่าธรรมเนียมบรกิารจดัเก็บ และท าความสะอาดในจ านวนเงินครัง้ละ 500.- บาท 

    (ห้าร้อยบาทถ้วน) 

   Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway. Offenders will be charged a 

fine of 500.- Baht per a violation.  
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6. หา้มทิง้กน้บุหรี่ หรือวสัดุอื่นใดที่เป็นตน้เหตุของการลกุไหม ้และติดไฟลงในถังขยะ หากส่ิงของหรือวสัดุมีขนาดใหญ่ หรือมี

น า้หนักมาก ไม่สามารถทิง้ลงถังขยะได ้ใหน้ าลงไปทิง้ที่จุดพักขยะชัน้ล่างของอาคารชุด  และแจง้ใหน้ิติบุคคลอาคารชุดฯ 

ทราบ  เพื่อด าเนินการต่อไป 

    Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited.  In case 

the garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic 

Person Condominium. 

7. ห้ามทิง้เศษอาหาร หรือเศษวัสดุต่างๆ ลงในท่อระบายน ้าทิง้อ่างล้างหน้า หรือท่อชักโครก กรณีท าให้เกิดการอุดตัน                        

และเป็นเหตุใหเ้กิดความเสียหายต่อท่านเองและส่วนรวมท่านอื่น เจา้ของร่วม และ/หรือ บริวารซึ่งพักอาศัยในหอ้งชุดนัน้                    

ตอ้งรบัภาระค่าใชจ้่ายในการซ่อมแซมทัง้สิน้ 

     Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet.  In cage of clogged or damages to other units,                 

other co-owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation 

and damage cost. 

8. ห้ามน าขยะทุกชนิดหรือที่มีกล่ินเหม็น/ฉุน และมีผลต่อสภาพแวดล้อมวางบริเวณหน้าห้องชุด ให้น าไปทิง้ยังถังขยะ                       

ที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ก าหนดไวโ้ดยวางลงในถงัขยะ หา้มวางดา้นขา้งถงัขยะ หรือบนฝาถงัขยะ หากฝ่าฝืนนิติบคุคลอาคาร

ชดุฯ จะด าเนินการปรบัไม่ต  ่ากว่า 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อครัง้ 

     Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit and drop them in the designated bins which provided 

by the Juristic Person Condominium only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be charged 

a fine of not less than 500.- Baht. 

 
 
 
 

 
 
 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 

Announced on 23 July 2024 
 

หมายเหตุ  :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเตมิ หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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                 ระเบียบนิติบคุคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 007/2567  :  เร่ือง การใช้ลฟิต ์

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No.  007/2024 : Using of the Elevators (Lifts) 

 

  
เพื่อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยความปลอดภัย และการดูแลรกัษาลิฟต ์ใหม้ีสภาพดี และสะอาดอยู่เสมอ นิติบุคคล

อาคารชดุฯ จึงก าหนดระเบียบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ ดงันี ้

For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 

regulations for using the elevators by the Juristic Person Condominium are as follows; 

1. ลิฟตข์องอาคารชุด เป็นลิฟตโ์ดยสารอาคารเอ จ านวน 2 ตัว และ อาคารบี จ านวน 2 ตัว ให้บริการตามที่ฝ่ายจัดการฯ  

ก าหนด 

      There are 2 passenger elevators in building A and 2 passenger elevators in building B Vay Amata Condominium 

as determined by the Management. 

1.1  ลิฟตโ์ดยสาร จะตอ้งไม่บรรทกุวสัดทุี่มีน า้หนกัเกินกว่า 1,000 กิโลกรมั  

 Passenger elevators must not carry over 1,000 kilograms. 

1.2  วสัดทุี่จะบรรทกุจะตอ้งมีขนาดความกวา้ง ความยาว และความสงูไม่เกินขนาดพอดีของตวัลิฟตโ์ดยสาร 

       Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevators.  

2.  หา้มกระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อหอ้งโดยสาร และระบบลิฟต ์

 Causing any damage to the elevators is prohibited. 

3.  โปรดปฏิบตัิตามขอ้แนะน าภายในลิฟต ์และกฎระเบียบการใชลิ้ฟตข์องนิติบคุคลอาคารชดุฯ อย่างเครง่ครดั 

 Please strictly follow the elevators instructions.  

4. ขอความรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชลิ้ฟตด์ว้ยความระมดัระวงั และสภุาพเรียบรอ้ย 

 Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 

5. หา้มใชลิ้ฟตข์ณะเกิดเพลิงไหมโ้ดยเด็ดขาด 

 Do not use the elevators in case of fire. 

6. หากลิฟต์เกิดความเสียหายใดๆ ผู้กระท า  และผู้มี ส่วนเ ก่ียวข้องจะต้องรับผิดชอบและชดใช้ค่าเสียหายให้กับ                                

นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามความเสียหายที่เกิดขึน้จรงิ 

 In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 

7. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการปิดใหบ้รกิารลิฟตโ์ดยสารชั่วคราว เพื่อซ่อมบ ารุงรกัษาลิฟตต์ามความเหมาะสม 

 The Juristic Person Condominium reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry 

out maintenance as deem appropriate. 
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8. กรณีเกิดเหตขุดัขอ้ง กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุฯ โดยเรว็ทนัที 

 In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person Condominium immediately. 

9. หากมีการฝ่าฝืนระเบียบนีน้ิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบัหรือแลว้แต่พิจารณาตามความเหมาะสมไว้

ดงันี ้

 Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

8.1   เตือนดว้ยวาจา และลายลกัษณอ์กัษร 

   Verbal or written warning. 

8.2   ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบียบฯ ครัง้ละไม่ต  ่ากว่า 1,000.- บาท (หน่ึงพันบาทถ้วน) 

         A fine of 1,000. -  Baht will be charged per a violation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
หมายเหตุ  :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเตมิ หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
              คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

          Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 008/2567  :  เร่ือง การใชห้อ้งออกก าลังกาย 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No.  008/2024:  Using of the Fitness Room 

 

 
         เจา้ของรว่ม และบรวิาร  มสิีทธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักาย อาคาร A ชัน้ ภายใตร้ะเบยีบ ดงันี ้

     Co-owners and followers shall use the fitness room on Floor 1 in Building A under the following rules: 

1. หอ้งออกก าลงักาย เปิดบรกิาร ตัง้แต่เวลา 06.00 - 22.00 น. 

 The Fitness Room is open from 06.00 - 22.00 hrs. 

2. อนุญาตใหเ้ฉพาะเจา้ของร่วม และ/หรือบริวารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกับเจา้ของร่วม และ/หรือบริวารดงักล่าว     

ใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้   

Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co-owners and/or the followers, are allowed 

to use the Fitness Room.  

3. การใชบ้ริการตอ้งแต่งกายดว้ยชุดที่เหมาะสม และไม่เปียกน า้พรอ้มทัง้สวมรองเทา้ส าหรบัเล่นกีฬา และหา้มถอดเสือ้ขณะ

ออกก าลงักาย 

Proper sport attires and sport shoes are required. Taking off your shirt is prohibited. 

4. ห้ามสูบบุหรี่ภายในห้องออกก าลังกายโดยเด็ดขาด หากท่านเจ้าของร่วม และ/หรือบริวาร  ต้องการสูบบุหรี่จะต้อง                    

ไปสบูยงัสถานท่ีที่ก าหนดไวเ้ท่านัน้ 

 Smoking in the Fitness Room is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 

5. เจา้ของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้ริการตอ้งศึกษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชเ้ครื่องออกก าลังกาย                 

ที่ติดอยู่ในหอ้งออกก าลงักาย ก่อนการใชบ้รกิารทกุครัง้ 

 The co-owners and followers must carefully read the instructions before using the equipment or fitness machine. 

6. บคุคลต่อไปนี ้หา้มใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยเด็ดขาด 

 The following persons are strictly prohibited to use the Fitness Room.   

6.1 ผูป่้วยที่รา่งกายไม่แข็งแรงหรืออยู่ระหว่างการพกัฟ้ืน 

 Person with a variety of serious illnesses and injuries. 

6.2 ผูป่้วยที่เป็นโรคติดต่อทกุชนิด และโรคหวัใจ  

        Person with an infectious diseases or heart conditions. 

6.3   ผูท้ี่ดื่มสรุา เบียร ์และของมึนเมาทกุชนิด 

        Person under the influence of alcohol or drugs. 
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7. หา้มเด็กอายตุ  ่ากว่า 12 ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยไม่มีผูป้กครองดแูลโดยเด็ดขาด 

    Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using                                          

the Fitness Room. 

8. หา้มน าอาหาร และเครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอลท์กุชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งออกก าลงักายโดยเด็ดขาด   

Food and alcohol beverage is prohibited from the Fitness Room. 

9. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพรวมทัง้ไม่เป็นการรบกวนสมาธิของผูอ้ื่น 

 Please keep clean and properly use the Fitness Room in polite manners. 

10. โปรดใช้เครื่องออกก าลังกายตามวิธีที่ถูกต้อง  หากเกิดความเสียหาย หรือเกิดความไม่สะดวก กรุณาแจ้งนิติบุคคล                     

อาคารชดุฯ ใหท้ราบทนัที 

 Please use the fitness equipment correctly according to the instructions. In case of damage or malfunction, please 

notify to the Juristic Person Condominium staff immediately.  

11. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใชบ้ริการ ท าความเสียหายใหแ้ก่ห้องออกก าลังกาย หรือทรัพยสิ์นส่วนกลาง   

เจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจ านวนค่าใชจ้่ายที่เกิดขึน้จรงิ   

     In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Fitness Room or any common properties, 

they will be liable for the actual cost of damage. 

12. นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ่ายจดัการ ไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของร่วม บริวาร 

และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต ร่างกายของเจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ                            

อนัเนื่องมาจากการใชง้านท่ีผิดประเภท หรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว  

     The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 

properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Fitness Room. 

13. นิติบุคคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนุญาตใหบุ้คคลท่ีไม่ปฏิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันีใ้ชห้อ้งออกก าลงักายไดต้าม

ความเหมาะสม 

     The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to 

enter or use the Fitness Room. 

  

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
  Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
   ที ่ 009/2567 : เร่ือง การใชส้ระว่ายน ้า 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No.  009/2024 : Using of the Swimming Pool 

______________________________________________________________________________________________ 
 

เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพืน้ท่ีสระว่ายน า้  ภายใตร้ะเบียบดงันี ้

Co-owners and followers shall use the swimming pool under following rules: 

1. สระว่ายน า้ เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 06.00 - 22.00 น.  

      The swimming pool operates from 06.00 - 22.00 hrs. 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ดงักลา่วใชบ้รกิาร

ไดเ้ท่านัน้ 

      Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

the swimming pool. 

3. หา้มน าของ และ/หรือ อปุกรณใ์ดๆ ที่เป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากบรเิวณสระวา่ยน า้โดยเด็ดขาด 

      It is prohibited to take any common properties away from Swimming Pool area. 

4. หา้มเด็กอายตุ  ่ากว่า 12 ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยไม่มีผูป้กครองดแูลโดยเดด็ขาด 

      Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the Swimming 

Pool 

5. ตอ้งอาบน า้ช าระลา้งรา่งกายก่อนทกุครัง้ และสวมชดุว่ายน า้ที่เหมาะสม หา้มสวมชดุล าลอง และตอ้งถอดรองเทา้/ถงุเทา้ก่อน

ลงสระว่ายน า้ 

      must shower and cleanse body before each use and wear appropriate swimwear. Casual clothing is not allowed, 

and must remove shoes and socks before entering the swimming pool. 

6. หา้มสตัวเ์ลีย้งทกุชนิดเขา้มาในบรเิวณสระวา่ยน า้ 

      Pets are not allowed in the swimming pool area. 

7. หา้มน าอาหาร และเครื่องดืม่ที่มแีอลกอฮอลท์กุชนิด เขา้ไปรบัประทานบรเิวณสระว่ายน า้โดยเดด็ขาด   

      Food and alcohol beverage is prohibited from the Swimming Pool area. 

8. หา้มสบูบหุร่ีบรเิวณสระวา่ยน า้โดยเด็ดขาด หากทา่นเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ตอ้งการสบูบหุร่ีจะตอ้งไปสบูยงัสถานท่ี       

ที่ก าหนดไวเ้ท่านัน้ 

      Smoking in the swimming pool area is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 

9. หา้มน าแกว้ หรือวสัดส่ิุงของที่แตกไดแ้ละเป็นอนัตรายเขา้มาในบรเิวณสระวา่ยน า้ 

      Glassware or any other breakable and hazardous materials are not allowed in the swimming pool area. 
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10. หา้มบว้นเสมหะ น า้ลาย หรือปัสสาวะลงในสระว่ายน า้ 

      Spitting, saliva, or urination in the swimming pool is not allowed 

11. เช็ดตวัใหแ้หง้ (ไมม่ีน า้หยด) ก่อนเดินออกจากบรเิวณสระว่ายน า้เขา้ไปยงับรเิวณพืน้ท่ีส่วนกลาง และในลิฟต ์

      Ensure the body is completely dry (without dripping) before leaving the pool area and entering the common areas 

or elevator. 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของ

รว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารในเชิงพาณิชย ์

      Co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are not allowed to use 

the Co-Working Space for commercial use. 

13. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ  

      Please keep the area clean and properly use the room in polite manners when using the Co-Working Space. 

14. กรณีที่เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือ แขกผูใ้ชบ้รกิาร ก่อใหเ้กิดความเสียหาย/สญูหาย ใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่ม

และบรวิาร จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ ตามจ านวนคา่ใชจ้า่ยที่เกิดขึน้จรงิ   

      If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage/lost to common property, they shall be liable to 

the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

15. นิติบุคคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่มีหนา้ที่รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บริวาร 

และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ                            

อนัเนื่องมาจากการใชง้านท่ีผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว 

      The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 

property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of Co-Working 

Space. 

16. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหบ้คุคลท่ีไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนีใ้ชส้ระวา่ยน า้ไดต้ามความเหมาะสม    

      The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 

of Swimming Pool as deem appropriate. 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
 หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

  คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
    Remark   : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
   ที ่ 010/2567  :  เร่ือง การใช้ห้อง Co-Working Space 

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No.  010/2024 :  Using of the Co-Working Space 

______________________________________________________________________________________________ 
  

 เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพืน้ท่ีหอ้ง Co-Working Space อาคาร  A ชัน้ 1 ภายใตร้ะเบียบ ดงันี ้

     Co-owners and followers shall use Co-Working Space on Floor 1 of Building A under following rules: 

1. หอ้ง Co-Working Space เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา  07.00 - 22.00 น.  

     The Co-Working Space operates from 07.00 - 22.00 hrs. 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ดงักล่าวใชบ้รกิาร

ไดเ้ท่านัน้ 

     Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use the 

Co-working Space. 

3. หา้มน าของ และ/หรืออปุกรณใ์ดๆ ท่ีเป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้ง Co-Working Space โดยเดด็ขาด 

      It is prohibited to take any common properties away from the Co-Working Space. 

4. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิที่จะไม่อนุญาตให้เจ้าของร่วม  และ/หรือบริวารผู้พักอาศัย และ/หรือแขกที่มาพรอ้มกับ                    

เจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าว ใชบ้รกิารในเชิงพาณิชย ์

      Co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are not allowed to use the 

Co-Working Space for commercial use. 

5. หา้มสบูบหุร่ี และ/หรือดื่มเครื่องดืม่มึนเมาทกุชนิดภายในหอ้ง Co-Working Space โดยเดด็ขาด  

      Do not smoke or drink any alcohol beverage in the Co-Working Space.  

6. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ  

      Please keep the area clean and properly use the room in polite manners when using the Co-Working Space. 

7. กรณีที่เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร ก่อใหเ้กิดความเสียหาย/สญูหายใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่ม                

และบรวิาร จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจ านวนคา่ใชจ้า่ยที่เกิดขึน้จรงิ   

      If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage/lost to common property, they shall be liable to 

the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
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8. นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ่ายจัดการฯ ไม่มีหน้าที่รับผิดชอบในความเสียหาย สูญหายของทรัพย์สิน ของเจ้าของร่วม                   

บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใชบ้ริการ                                  

อนัเนื่องมาจากการใชง้านท่ีผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคล ดงักล่าว 

     The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 

property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of Co-Working 

Space. 

9. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนญุาตใหบ้คุคลท่ีไม่ปฏิบตัิตามระเบียบนีใ้ชห้อ้ง Co-Working Space ไดต้ามความ

เหมาะสม    

     The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations   

of Co-Working Space as deem appropriate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
 หมายเหตุ  :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเตมิ หรือเปลี่ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
   Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 
ที ่ 011/2567  : เร่ือง การใช้อปุกรณเ์คร่ืองชารจ์ไฟฟ้าส าหรับรถยนต ์

House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 
No.  011/2024 : Using the EV Charging Station 

 
 

      เจ้าของร่วมและบริวาร มีสิทธิเข้าใช้บริการ  อุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรับรถยนต์ ลานจอดรถ ชั้น 1 อาคาร A                 

ภายใตร้ะเบียบ ดงันี ้

         Co-owners and followers shall use the EV Charging Station on Floor 1 Building A of parking lots under 

following rules: 

1. ต าแหน่งจุดใหบ้ริการอุปกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต ์ใหบ้ริการ ณ บริเวณลาดจอดรถ ชั้น  1 จ านวน 2 ช่องจอด  

ใหบ้รกิารตลอด 24 ชั่วโมง หรือตามเวลาที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะแจง้ประกาศเปล่ียนแปลงต่อไป  โดยใหบ้รกิารเฉพาะท่าน

เจา้ของรว่ม และ/หรือผูพ้กัอาศยัภายในอาคารชดุ เท่านัน้              

     The EV charging stations are provided in the parking area Floor 1 for 2 parking spaces, which operate 24 hours 

or as announced by the Juristic Person Condominium.  Only the co-owners and residents are allowed to use                   

the EV Charging stations. 

2. ขอ้ก าหนดในการใชบ้รกิารอปุกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต  ์

    Co-owners and residents may use EV charging under the following rules; 

2.1 ผูใ้ชบ้รกิารสามารถตรวจสอบการจองไดผ่้านระบบ Application SHARGE ล่วงหนา้ เมื่อผูใ้ชบ้รกิารไดจ้องใชบ้รกิาร

แลว้  หากปรากฎว่าผูใ้ชบ้รกิารไม่เขา้ใชบ้ริการภายใน 15 นาที นบัจากเวลาที่ระบจุองไวแ้ลว้ นิติบุคคลอาคารชดุฯ

สงวนสิทธ์ิยกเลิกการจองโดยไม่จ าตอ้งแจง้ล่วงหนา้แต่ประการใด   

     Users may book the service in advance using SHARGE Application. If the user is late for over 15 minutes, 

the Juristic Person reserves the right to cancel the booking without prior notice. 

2.2   กรณีที่มีผูใ้ชบ้ริการมากกว่าจ านวนอุปกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าที่พรอ้มใหบ้ริการ และมีระยะเวลาการขอใชบ้ริการ
ตรงกนัหรือทบัซอ้นกนั นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะใหสิ้ทธ์ิแก่ผูใ้ชบ้รกิารท่ีไดจ้องใชบ้รกิารก่อนตามล าดบั 
The EV charging station will be served on a first come, first serve basis due to the limited space.                            
The Juristic Person Condominium reserves the right to serve the first co-owner or resident to reserve the 
station. 
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2.3 ผู้ใช้บริการตกลงช าระค่าใช้บริการ ตามอัตราค่าบริการที่ก าหนดไว้ โดยคูณ (X) ค านวณจากปริมาณจ านวน                  

กิโลวตัตก์ารใชบ้รกิาร ในอตัราค่าบรกิาร 8 บาท/กิโลวตัต ์พรอ้มค่าจอง ในอตัรา 20.- บาท/ชั่วโมง กรณีเกินระยะเวลา                 

การชาร์จ  คิดในอัตรา 100.- บาท /ชั่ ว โมง ทั้งนี ้อัตราค่าบริการดังกล่าว  อาจจะมีการเปล่ียนแปลงตาม                                        

ที่นิติบคุคลอาคารชดุฯ จะประกาศแจง้ใหท้ราบต่อไป 

      Users agreed to pay the service fee which calculated by the product of the amount of usage in hour and 

the fee of 8 Baht per kilowatts. Booking fee is 20 Baht per hour. In case a user over charges the booked 

service, a fee of 100 Baht per hour would be charged. However, the fee may be altered by the Juristic 

Person Condominium announcement. 

2.4 ผู้ใช้บริการตอ้งปฏิบัติตามค าแนะน า , ข้อเสนอแนะตลอดจนวิธีการใชอุ้ปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้า และต าแหน่งที่

อปุกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนตท์ี่ถกูตอ้ง และรถยนตท์ี่ใชบ้รกิารตอ้งเป็นรถยนตท์ี่ออกแบบมาส าหรบัรองรบั

การชารจ์พลงังานดว้ยไฟฟ้าเท่านัน้ 

     The users must strictly follow the suggestions and instructions on how to use the EV charger. The charging 

device must be placed properly and the car must be designed for the electricity charging only. 

2.5 เมื่อผูใ้ชบ้ริการใชบ้ริการชารจ์ไฟฟ้าเรียบรอ้ยแลว้ ผู้ใชบ้ริการจะตอ้งเคล่ือนยา้ยรถยนตอ์อกจากจุดใหบ้ริการชารจ์

ไฟฟ้าภายใน 30 นาที เพื่อใหผู้ใ้ชบ้ริการท่านอื่นสามารถเขา้ใชง้านไดต้่อไป หากผูใ้ชบ้ริการไม่ด  าเนินการเคลื่อนยา้ย

รถยนต์ออกจากจุดให้บริการภายในระยะเวลาท่ีก าหนด นิติบุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการคิดค่าปรับ                       

ในอตัรา 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อ/ครัง้ 

     The user must remove the vehicle from the charging station within 30 minutes after the service is completed. 

Failure to remove your vehicle will result in a fine of 500.- Baht per violation.  

3. กรณีผูใ้ชบ้ริการพบความผิดปกติ และ/หรือความช ารุดบกพร่อง และ/หรือ เกิดความไม่สะดวกในการใชข้องอุปกรณ์ เครื่อง

ชารจ์ไฟฟ้า กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ใหท้ราบทนัที 

                 In case of damage or malfunction, please notify to the Juristic Person Condominium immediately.  

4. หากผูใ้ชบ้รกิารท าความเสียหายใหแ้ก่อปุกรณ ์หรือ ทรพัยส่์วนกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้กน่ิติบคุคลอาคาร

ชดุฯ ตามจ านวนค่าความเสียหายที่เกิดขึน้จรงิ 

      If case users caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to the actual cost of 

damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
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5. ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเป็นผูร้บัผิดชอบดแูลรถยนต ์ตลอดจนทรพัยสิ์นของตนเองที่อยู่ภายในรถยนต ์(ถา้มี) ตลอดระยะเวลาการ

ใชบ้รกิารนิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ สงวนสิทธ์ิไม่รบัผิดชอบในความเสียหายใดๆ ท่ีอาจเกิดขึน้จากการใชบ้รกิาร

อปุกรณเ์ครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต ์

     The users are responsible for their own vehicles and assets in the vehicles ( if any) .  The Management and the 

Juristic Person Condominium reserve the right to not be responsible for any damage that may occur from the use 

of the EV chargers. 

6. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่อนุญาตใหบุ้คคลใดท่ีไม่ปฏิบตัิตามระเบียบการพกัอาศยันี ้ใชจุ้ดบริการชารจ์ไฟฟ้า

ส าหรบัรถยนตไ์ดต้ามความเหมาะสม 

The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations 

of the EV chargers as deem appropriate. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

 
   หมายเหตุ   :  ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิม่เติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
    Remark  : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เวย ์อมตะ 

ที ่012/2567  :  เร่ือง ระเบียบอื่นๆ 
House Rules of Vay Amata Juristic Person Condominium 

No. 012/2024: Other Regulations 
 

 
1. บัตรคียก์ารด์ใชผ่้านเข้า - ออก ในตัวอาคาร นิติบุคคลอาคารชุดฯ ให้กับท่านเจา้ของร่วมเท่านั้น ให้กับท่านเจา้ของร่วม     

และหรือบรวิารเท่ากบัสิทธ์ิของบตัรคียก์ารด์ โดยจะไดสิ้ทธ์ิ ดงันี ้

   หอ้งขนาด 1 หอ้งนอน จ านวน 2 ใบ 

   หอ้งขนาด 2 หอ้งนอน จ านวน 3 ใบ 

    The building access keycards will be given to the co-owners by the Juristic Person Condominium, along with the 

Face Scanning registration as follows: 

   1-Bedroom unit 2 keycards 

   2-Bedroom unit 3 keycards  

      กรณีที่บตัรช ารุด / สญูหาย จะตอ้งขอบตัรใหม่ โดยมีค่าธรรมเนียมออกบตัร (ใหม่) ใบละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) 

      In case of lost / damage keycard, a fee of 500 Baht will be charged to receive a new keycard. 

2. ตูร้บัจดหมาย (Mail Box) เจา้ของรว่มจะไดร้บัมอบกญุแจตูจ้ดหมายของหอ้ง จ านวน  2  ดอก 

      Mail Box: Co-owners will receive 2 keys for the mail box of their unit.  

3. ไม่อนุญาตใหผู้ใ้หบ้ริการส่งอาหาร Delivery ขึน้ส่งใหล้กูคา้บนหอ้งชดุ ขอใหท้่านผูพ้กัอาศยัลงมารอรบัดา้นล่าง บริเวณหอ้ง

ตูร้บัจดหมายอาคาร A 

 Delivery drivers are not allowed to deliver items or food on the residential floors.  Residents must pick up their 

food at Mailroom the Building A. 

4. การรับพัสดุหรือเอกสารลงทะเบียนต่างๆ ผู้พักอาศัยทุกท่าน จะต้องนัดรับด้วยตนเองที่จุดรับพัสดุด้านล่าง  เท่านั้น                  

ไม่อนญุาตใหพ้นกังานส่งของเขา้มาภายในอาคาร และพืน้ท่ีการพกัอาศยั 

     Parcels and any registered documents must be picked up at the pick-up point only. Delivery staff is not allowed 

in the building and residential area. 

5. ค่าบริการไฟฟ้า โทรศพัท ์และอินเทอรเ์น็ตของหอ้งชดุ ท่านเจา้ของรว่มสามารถช าระค่าใช้จ่ายได ้โดยตรงกบัหน่วยงานนัน้ๆ 

หรือช าระโดยวิธีการอื่นใดตามตกลงกบัผูใ้หบ้รกิารท่านเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร 

    Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 

agreed by the service providers. 
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6. หา้มสบูบหุร่ีภายในอาคาร และภายในหอ้งชดุ หรือระเบียงหอ้งชดุ ใหส้บูไดเ้ฉพาะพืน้ท่ีที่นิติบคุคลฯ จดัสรร เท่านัน้ 

     Smoking is not allowed in the building, in residential units, or at balconies. Smoking is allowed only in the smoking 

area designated by the Juristic Person. 

7. ไม่มีบรกิารรบัฝากกญุแจหอ้งชดุ และส่ิงของต่างๆ ทกุกรณี 
     There is no deposit service for keys or any items. 
8. หากตอ้งการติดต่องานซ่อมแซมต่างๆ ภายในหอ้งชดุ สามารถติดต่อฝ่ายจดัการฯ เพื่อขอขอ้มลู /เบอรต์ิดต่อผูร้บัเหมา 
   Co-Owners and residents may request in-unit reparation service information or contact from the Management. 
9. งดการเจาะผนงั ก่อนไดร้บัอนญุาตทกุกรณี 
      Do not drill the wall without permission. 
10. ท่านเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร สามารถสมคัรลงทะเบียนติดตัง้ระบบ Sansiri Home Application บนสมารท์โฟน  

     (ด้วยการรองรับระบบ IOS และ Android) เพื่อช่วยให้ท่านรับทราบข่าวสาร ติดต่อส่ือสาร ตรวจสอบค่าใช้จ่าย ฯลฯ                   

ของหอ้งชดุผ่านมือถือของท่าน 

 Co-owners and residents may use the Sansiri Home Application on smartphones (available for both IOS and 

Android) in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 

11. ส านกังานนิติบคุคลฯ เปิดใหบ้รกิารทกุวนั และหยดุวนันกัขตัฤกษ์    
      ตัง้แต่เวลา 09.00 – 18.00 น. หมายเลขตดิต่อ 082-039-6242 
      อีเมล PM-Vay-AT@plus.co.th 
      The Juristic Office is open on every day from 09.00 – 18.00 hrs. and close every public holidays. Juristic Person 

Condominium contact information is Tel. 082-039-6242 
      E-mail: PM-Vay-AT@plus.co.th 

 
 

 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัท่ี 23 กรกฎาคม 2567 
Announced on 23 July 2024 

  
    หมายเหตุ  : ระเบียบการพกัอาศยันีอ้าจเพิ่มเติม หรือเปล่ียนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  

      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื่อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 
     Remark   : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

       benefits of the Co-owners and the followers. 
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ภาคผนวกที ่22 

รายงานสรุปผลการท างานของระบบบ าบัดน ้าเสีย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




























